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Hona hemen Deustuko Unibertsitateak argitaratzen duen Minor 
Bilduma izenekoaren zortzigarren uzta. Bilduma horretan, lege tes-
tuak, berbategi juridikoak eta zuzenbidea euskaraz aztertu eta lantzeko 
bestelako lanak jasotzen dira. Lan-ildo horri jarraipena emateko as-
moarekin, irakurleak esku artean du eremu juridikoan ohikoak diren 
latinezko esamoldeei buruzko lana, hain zuzen ere, euskararen ikus-
puntutik abiatuta.

Horretarako, liburu honetan bi hitzaurre daude. Alde batetik, lati-
nismoen esangura orokorra aztertzen da kultura-adierazpen moduan, 
eta, bestetik, mundu juridikoan latinismoen erabilerari erreparatzen 
zaio, justizia-auzitegietan eta agirietan duten erabileren adibide zeha-
tzak emanda. Jarraian, latinismoei buruzko ideia nagusiak lantzen dira 
euskararen ikuspuntutik, eta nola idatzi behar diren ere aztertzen da. 
Ondoren dator mundu juridikoan erabilitako latinezko adierazpen ga-
rrantzitsuenen zerrenda, zazpiehun sarrera inguru, eta euskaraz du-
ten esanahia azaltzen da; oro har, hitzez-hitzezko itzulpena ematen da, 
izan ere, hori nahikoa izaten da irakurlea esamoldearen zentzuaz jabe-
tzeko. Amaitzeko, gaiari buruzko bibliografia orokorra eskaintzen da.

Aurreko argitalpenetan adierazi bezala, lan hauek egiteko orduan, 
mota guztietako irakurleak hartu dira kontuan. Batetik, zuzenbideko 
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ikaslea, unibertsitateko eskoletan diziplinaren berezko terminologia 
barneratu behar duena. Bestetik, berbategi hau interesgarria izan dai-
teke euskaraz eta gaztelaniaz lan-munduan aritzen direnentzat, baita 
legelari, funtzionario eta itzultzaileentzat ere, alegia, eguneroko lanean 
espezialitateko hitzak bi hizkuntza ofizialetan erabili behar dituenen-
tzat. Era berean, berbategi hau kazetaritzako profesionalei eta, oro har, 
euskarazko irakurle guztiei zuzenduta dago.

Gure asmoa horiei guztiei tresna baliagarri eta zehatza eskaintzea 
izan da. Horretarako, zailtasunak ekar ditzaketen alde teknikoak baz-
tertu ditugu. Beraz, lan honek euskaldunari tresna berriak eskaini nahi 
dizkio zuzenbide arloan maiz erabiltzen diren latinezko esamoldeen 
inguruan.

Argitalpen hau terminologia juridikoari eta teknologia berriei bu-
ruzko ikerketa bati lotuta dago. Lan horretan, Bizkaiko Foru Aldun-
diko Kultura Sailak duen Euskara Sustatzeko Zuzendaritzaren ezin-
besteko laguntza izan dugu, eta, horrenbestez, gure esker ona adierazi 
nahi diogu. Baita ere, eskerrik beroenak Esther Urrutia ohargileari eta 
liburuaren bi sarrera egileei —Santiago Segura eta Maria do Carmo 
Henríquez—, erakutsi duten eskuzabaltasunagatik.

Amaitzeko, hiztegitxo hau irakurlearentzat nola edo hala erabilga-
rria izan dadin nahiko genuke. Gure asmoa hori baino ez da izan.

Egileak
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Sarrera (I)

Latinezko esamoldeak, kulturaren 
adierazpide

Mendebaldeko kulturan, literaturaren hastapenetan, esaldien eta 
aforismoen bilduma batzuk agertzen dira. Horiek, hitz gutxi erabiliz, 
pertsonaiarik ospetsuenen ideiarik bikainenak edo ezagunenak adie-
razi nahi dituzte.

Hipokratesen irakaskuntzetan aforismo ugari agertzen dira, eta Bi-
bliatik ere asko iritsi zaizkigu. Aforismo horietako batzuk grezieraz 
adierazi ziren, eta geroago latinez.

Antzinako eta Erdi Aroko egileek latinaren molde zehatz eta doto-
rea erabiliz transmititu zuten esaldien sorta zabal hori. Errenazimen-
tuko humanistek, aforismoek, atsotitzek, errefrauek, esaerek eta prin-
tzipio juridikoek erakusten duten jakinduria baliotsu hori, kultua zein 
herrikoa, handituz jarraitu zuten mende luzez.

Errenazimentuan aforismoen eta esaeren bilduma ugari egin ziren, 
literaturan erabiltzeko. Kasu batzuetan, errefrauak antzinako iturrieta-
tik zuzenean sortzen dira; beste batzuetan, biltzaileak jatorrizko testua 
manipulatu edo egokitzen du zehaztasun edo adierazkortasun handia-
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goa lortzeko. XVI. mendetik aurrera gai horren inguruan hainbat lan ar-
gitaratu ziren eta ospe eta zabalkunde handia lortu zuten.

Gaur egungo aipamen gehienak hizkera juridikoari dagozkio. Adie-
razpen horiek gaur egungo literaturan asko aipatzen dira eta hizkuntza 
kultu guztietan orokortu dira. Esaldi horietako asko hizkera diplomati-
koan eta politikoan agertzen dira, baita beste hizkera berezitu batzue-
tan ere.

Lan honetan, mundu juridikorako garrantzitsuenak diren adierazpe-
nen hautaketa egin da. Berrikuntza nagusia latinaren eta euskararen ar-
teko hurbilketa egitea izan da.

1Santiago Segura Munguía*

* Santiago Segura Munguía jauna latineko katedraduna izan da eta gaur egun Deus-
tuko Unibertsitateko irakasle emeritua da. Latinaren inguruko hainbat eta hainbat liburu 
argitaratu ditu, hala nola, irakaskuntza-metodoak, irakurtzeko testu elebidunak eta iker-
ketak. 
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Sarrera (II)

Latinezko esamoldeak, justizia 
auzitegietako jardunean1

1. Sarrera

Europa mendebaldeko legelariek latinez idatzi zuten XIX. mendeko 
lehen hamarkada arte. Orduan etorri zen «Napoleonen lan magistrala, 
1804 eta 1810 bitartean (Kode Zibila, Merkataritza Kodea, Zigor Ko-
dea, Prozedura Zibilekoa, Prozedura Kriminalekoa)»2. Hala ere, hiz-
kuntza klasiko horrek «lege arloko kontzeptu eta erakunde nagusien 
esangura aberasteko iturri agorrezina izaten»3 jarraitzen du, eta hori 

1 Lan hau «Latinismoak Auzitegi Goreneko ebazpenetan» ikerketa zientifikoa-
ren proiektuaren barruan sartzen da. Hain zuzen ere, aurreko hori Oinarrizko Ikerketa 
Proiektuen Programa Nazionalaren barruan aurkeztu zen, Ikerketa Zientifiko, Garapen 
eta Berrikuntza Teknologikoaren VI. Plan Nazionalean (BOE, 2009ko abenduaren 31a). 
Vigoko Unibertsitateko Gaztelaniako Departamentua ari da lan hori gauzatzen.

2 GARCÍA DE ENTERRÍA, E.: La lengua de los derechos. La formación del derecho pú-
blico europeo tras la revolución francesa, Alianza, Madril, 2001, 187. or.

3 MARTÍN DEL BURGO Y MARCHÁN, A.: El lenguaje del Derecho, Bosch, Bartzelona, 
2000, 236. or.
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guztiz nabarmena da justizia auzitegien ebazpenak (aurrerago Kons-
tituzio Auzitegiarekin eta Auzitegi Gorenarekin egingo dugu) eta 
Erregistroen eta Notariotzaren Zuzendaritza Nagusiarenak aztertzen 
direnean (hona hemen adibide batzuk: iure soli, 1992-5-8ko Ebaz-
pena, 1992/4844 EJ; eta numerus apertus, 1987-6-5eko Ebazpena, 
1987/4835 EJ).

Latinezko esamoldeek garrantzi handia dute, ez Iberiar penintsu-
lan bakarrik, baita Europako Erkidegoko beste herrialde batzuetan ere. 
Masson & Duparc-Portier-ek4 Cour de justice des Communautés eu-
ropéennes delakoan latinaren erabilerari buruz egindako ikerketatik 
ondorioztatu dute Europako Erkidegoko herrialdeetan, Civil law eta 
latinetik zuzenean etorritako hizkuntza dutenetan (Frantzia, Belgika, 
Luxenburgo, Italia, Portugal, Espainia, Grezia eta, bitxia bada ere, 
Herbehereak), «latina modu masiboan erabiltzen dutela»; germaniar 
tradizioko herrialdeetan (Alemania, Austria eta, neurri txikiagoan, Da-
nimarka, Suedia eta Finlandia) latina modu osagarrian erabiltzen dute, 
eta aipatu ez diren herrialdeetan latina gutxi erabiltzen dute. Beste 
datu interesgarri batzuk dira hitzen zerrenda, maiztasuna eta esanahi 
juridikoa ez direla berdinak testuetan, ez antolamendu juridikoaren 
adar desberdinetan, ezta Europako Erkidegoko herrialde guztietan ere; 
adibidez, ultra vires esamoldeak (1993ko Euskal Herriko Kooperatiba 
Legea, 4/1993 Legea, ekainaren 24koa) esangura desberdina du Fran-
tzian eta Ingalaterran5.

Eta, Mattilaren6 azterketaren bidez, Europako herrialde batzuetako 
legelariek lehen baino latinismo gutxiago erabiltzen dituztela ondorioz-
tatu da (azterketatik ondorioztatu da berrogeita hamarreko hamarkadan 

4 MASSON, A. eta DUPAC-PORTIER, P.: «Usages et réflectivité du latin à la Cour de 
justice des Communautés européenes, Revue trimestrelle de droit européen, 43. zk. (4), 
2007ko urria-abendua, 619. or.

5 MASSON, A. eta DUPAC-PORTIER, P.: in ibidem, 620. or.
6 MATILLA, H.: «Los cambios del lenguaje administrativo y jurídico en el mundo 

de hoy. Un balance comparativo de los últimos veinticinco años», Revista de Llengua i 
Dret, 51. zk., 27-29. or.
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Finlandiako legelariek latinezko 900 adierazpen inguru erabiltzen zi-
tuztela, eta laurogeita hamarreko hamarkadaren inguruan 600 inguru). 
Ikertzailearen esanetan, joera hori «ez da argia», izan ere, Ipar Ameri-
kako jurisprudentziaren inguruan egindako ikerketa batetik ondorioz-
tatu da termino batzuen erabilerak, adib. ratio decidendi (1987-6-11ko 
epaia, 1987/4875 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), «gora egin 
duela Estatu Batuetako goi mailako auzitegien epaietan», eta gora 
egin duela baita ere Estonian (1993-2002 aldian) eta Polonian.

Lan honetan latinezko esamoldeak (edo latinismoak) aipatzen di-
tugunean «jakitearen eta lanbide- jardueren esparru desberdinetan» 
erabiltzen diren latinezko hitz eta esamoldeei buruz ari gara7. Hitz 
eta esamolde horiek jatorrizko grafia izaten dute (edo gaztelaniara 
egokitzapen txikiak eginda izaten dituzte), eta Erromako hizkuntzan 
irudikatzen zuten adigaia izendatzen dute, eta, zehatz esanda, Zuzen-
bide Erromatarrean edo Digestoan zeukaten kontzeptu juridikoa. 
Unitate horietako asko testuen bildumetatik edo erromatar legelarien 
lanetako pasarteetatik aterata daude (Ulpiano, Papiniano eta Paulo), 
beste batzuk ondorengo zuzenbidean sortzen dira (Accursiorengan-
dik aurrera, c. 1185-c. 1260), eta batzuk XX. mendearen bigarren 
erdian sortzen dira, hala nola, fumus boni iuris lokuzioa (62/1996 
KAE, 5. OJ). Masson & Duparc-Portier-en8 ustez, lokuzio hori 1959. 
urtean sortu zen (horren sortzailea M. Giacinto Bosco italiar epailea 
izan zen).

Unitate horiek hitz bakarrekoak izan daitezke, hala nola, factum 
(1991-6-26ko epaia, 1991/4818 EJ, zigor arloa), litis (16/1995 KAE, 
5. OJ), potestas (1992-1-11ko epaia, 1992/4874 EJ, Administrazioa-
rekiko Auzien Auzitegia), vis (1992-6-9ko epaia, 1992/4894 EJ, zi-
gor arloa); edo zenbait hitzekin osatuta egon daitezke, eta hitz horiek 
talde sintaktiko zatiezina osatu. Azken horien barruan hurrengo hauek 
bereizten dira: «izen lokuzioak», izen baten eginkizuna betetzen du-

7 DRAE: Diccionario de la Lengua Española, Espasa-Calpe, Madril, 1. lib.
8 MASSON, A. eta DUPAC-PORTIER, P.: in ibidem, 613-615. or.
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tenak, hala nola modus operandi (1991-6-26ko epaia, 1991/4818 EJ, 
zigor arloa); «adberbio lokuzioak», adberbioaren eginkizuna dute-
nak, hala nola ad libitum (1993-6-4ko epaia, 1993/4815 EJ, zigor ar-
loa); «adjektibo lokuzioak», adjektiboaren eginkizuna betetzen dute-
nak, adibidez sine qua non (118/1989 KAE, aurrekariak); eta «esaldi 
lokuzioak», «subjektua» eta «predikatua» harremanetan jartzen dituz-
ten segmentuak, esaterako iura novit curia (1991-10-24ko epaia, 1992
/4884 EJ, administrazioarekiko auzien arloa) eta lite pendente nihil 
innovetur (1993-6-16ko epaia, 1993/4839 EJ, arlo zibila), edo esaldi 
nominalen egitura dutenak, adibidez tantum devolutum quantum ape-
llatum (120/1989 KAE, 1. OJ) edo aditzik gabeko adberbio esaldiak, 
berbarako in dubio pro actione (125/1987 KAE, 6. OJ). Esaldi loku-
zioen taldean sartzen dira legelariek «aforismo», «apotegma», «erre-
gela juridiko» deitzen dituztenak. Horiek «antolamendu juridikoetan 
sartu dira zuzenbideko printzipio orokorren bidez; integrazio-eginki-
zun garrantzitsua dute eta kode nazionaletara bilduta daude»9.

Ezaugarri nagusien artean, hurrengo hauek aipatu behar dira: finka-
pena (denboran finkatuta daude), laburtasuna (hizkuntzaren ekonomia-
ren printzipioa), egonkortasuna (egiturari dagokionez irauten dute) eta 
aldaezintasuna. Horren ondorioz, pieza baliagarriak dira, laburtasuna, 
zehaztasuna, argitasuna, unibokotasuna eta unibertsaltasuna lortzeko 
(lexiko espezializatuaren ezaugarriak); nolabaiteko ospea eta aginpi-
dea gehitzen dute, latinaren bidez giza jarduerarik garrantzitsuena, zu-
zenbidea, egin delako. Zuzenbideko profesionalentzat ezagunak diren 
(edo ezagutu beharko lituzketen) kontzeptuak izendatzen dituzte eta 
hitzez hitzeko itzulpen baten bidez adieraz daitezke, adibidez animus 
necandi (1991-6-27ko epaia, 1991/4828 EJ, Zigor arloa) eta nisi tota 
lege perspecta (124/1987 KAE, 4. OJ), edo glosen eta definizio-testu 
konplexuagoen bidez.

9 DOMINGO, R. eta RODRÍGUEZ-ANTOLÍN, B.: Reglas jurídicas y aforismos (con ju-
risprudencia actualizada y remisiones a la legislación vigente), Aranzadi, Nafarroa, 
2000, 15. or.
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Erromatar termino juridikoak beste hizkuntza batera ekartzean ba-
liokidetasun, definizio lexikografiko edo itzulpen zehatzak eraikitzea 
zaila da, «horietako asko itzulezinak baitira edo, gutxienez, itzulita 
ñabardura teknikoak galduko bailituzkete»10. Hori dela eta, glosa edo 
azalpen desberdinak dokumentatuta daude, lan lexikografikoetako de-
finizioak eta esanahiak alderatuta egiaztatu daitekeenez. Horrez gain, 
testuinguruen arabera ñabardura asko daude. Halaber, konplexutasuna 
hurrengo hauen eraginez gertatzen da: (a) latinez dagoen polisemia; 
(b) esangura-neologia, hau da, unitate jakin batek «esangura berriak» 
garatzea zuzenbide garaikidean (probatio diabolica), eta (c) unitate 
bat «esangura» batekin baino gehiagorekin erabiltzeko aukera egotea 
(necessitas defensionis).

Unitate didaktiko batek izan ditzakeen askotariko «esanguren» kon-
tua nabarmena da, besteak beste, imperium hitzaren kasuan (1988-
6-10eko epaia, 1988/4815 EJ, arlo zibilekoa, eta 1992-6-4ko epaia, 
1992/4872 EJ, administrazioarekiko auzien arloa) eta iter hitzaren ka-
suan (1992-6-15eko epaia, 1992/4804 EJ, administrazioarekiko auzien 
arloa eta 1988-6-10eko epaia, 1988/4813 EJ, arlo zibilekoa). Esangura 
hori aldatu egin daiteke, jurisdikzio zibilari edo administrazioarekiko 
auzien jurisdikzioari lotuta erabiltzen den kontuan hartuta. Lotura le-
xiko horrek, hau da, forma batek eduki desberdinei aipamen egitea 
AGko magistratuek nabarmentzen dute, necessitas defensionis loku-
zioa azaltzerakoan (1992-6-10eko epaia, 1992/4897 EJ, zigor arloa).

Latinezko hitz eta lokuzio batzuek lexiko orokorra osatzen dute 
edo lanbide-jarduera zehatza duten sektoreetan oso hedatuta daude, 
eta, horregatik, kasuan kasuko artikulu lexikografikoaren buru izaten 
dira lema moduan. Beste unitate batzuk esparru juridikora murriztuta 
daude; hori dela eta, ez dira agertzen hiztegi orokorretan, hiztegi bere-
zituetan edo teknikoetan baino. Gaztelaniako (DEA, DRAE, DUE) eta 
portugalerako (DHLP) hiztegi orokorretan unitate hauek modu desber-

10 GUTIÉRREZ-ALVIZ eta ARMARIO, F.: Diccionario de Derecho Romano, Reus, Ma-
dril, 1995, 4. arg., VI. or.
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dinean hautatu eta azaltzen dituzte, eta unitateok idatziz emateko iriz-
pideak ere askotarikoak izaten dira: Espainiako Errege Akademiak lati-
nezko unitateak gaztelaniaren ahoskeraren arabera ematea onartzen du, 
eta latinezko lemetako silaba tonikoa «gaztelaniazko tiletaren erabile-
ra-arauen bidez» bereizten du11; DEAk latinezko zenbait kontsonante-
ren kasuan latinezko ohiko ahoskera onartzen du (iuris et de iure), eta 
parentesi artean «jatorrizko hizkuntza» eta espainiarren artean ohikoa 
den ahoskera edo ahoskerak adierazten ditu12. DHLPk latineko milaka 
unitate biltzen ditu, eta horietako asko ez dira gaztelaniako hiztegietan 
agertzen, hala nola citra petita (1988-6-9ko epaia, 1988/4812 EJ, arlo 
zibila), ultra petita (1988-6-9ko epaia, 1988/4812 EJ, arlo zibila), uti 
possidetis (1998-11-16ko epaia, AC 1998/8468, Cáceresgo Probintzia 
Auzitegia, magistratu hizlaria: Pedro Vicente Cano Maillo Rey), etab. 
Hiztegi horrek latinezko jatorrizko formak errespetatzen ditu, hala 
nola juris et de jure (1992-6-3ko epaia, 1992/4823 EJ, administrazioa-
rekiko auzien arloa).

Latinezko arauak eta aforismoak 70013 edo askoz gehiago izan dai-
tezke (1000 unitate inguru, adjektibo eta adberbio eginkizuna duten 
hitzak eta lokuzioak zenbatzen badira). Auzitegi Gorenak eta Konsti-
tuzio Auzitegiak emandako epaietan 350 unitate dokumentatuta dau-
de14. Kontuan hartzen diren irizpideak gorabehera, ez dago zalantzarik 
XX. mendearen azken hiru hamarkadetan zientzia juridikoetan erabil-
tzen diren unitate lexiko eta gramatikal horien katalogoa parametro 
heterogeneoen araberakoa izango dela: lege-testuak edo jurispruden-
tzia-testuak diren; ebazpen judizialaren mota (probidentzia, autoa edo 
epaia); zati hori «Aurrekarien», «Oinarri Juridikoen» (OJ), «Boto par-
tikularraren» edo «Egitezko aurrekarien» eta «Zuzenbideko oinarrien» 

11 DRAE: in ibidem, XXXVIII. or.
12 SECO, M.; ANDRÉS, O. eta RAMOS, G.: Diccionario del español actual (DEA), 

Aguilar, Madril, 1999, 2. lib., XVIII. or.
13 DOMINGO, R. eta RODRÍGUEZ-ANTOLÍN, B.: in ibidem, 17-138. or.
14 HENRÍQUEZ SALIDO, M.ª do Carmo eta DE NO ALONSO-MISOL, E.: Historia del lé-

xico jurídico, Thomson Reuters Aranzadi, Zizur, 2010.

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



SARRERA (II): LATINEZKO ESAMOLDEAK, JUSTIZIA AUZITEGIETAKO JARDUNEAN

23

atalekoa den; magistratu hizlaria nor den; zein kasu zehatz epaitzen ari 
den; jurisdikzio organoa edo ebazpena zein alditan ematen den. Usus 
fori delakoan (1992-5-30eko epaia, 1992/4831 EJ, arlo zibila), azter-
tutako aldian, nahiko ohikoak dira, eta lokuzio batzuk KAko zenbait 
epairen berariazko gaiak izan dira, hala nola, habeas corpus (106/1992 
KAE, 1. OJ) eta reformatio in peius (43/1988 KAE, 1. OJ), Constitu-
ción y Tribunal Constitucional15 lanean kontsultatu daitekeen moduan.

2. Justizia Auzitegiak eta latinezko esamoldeak

Lan honen corpusa osatzeko, Espainiako Konstituzio Auzitegiak 
1987tik 1994ra eta Auzitegi Gorenak 1987tik 1992ra emandako ebaz-
penak ausaz hautatu dira, ahal den neurrian, aurretik egindako lanetan 
aztertuta ditugun formak ez errepikatzeko.

Konstituzio Auzitegiko (KA) eta Auzitegi Goreneko (AG) ebazpe-
netan tipografiaren bidez nabarmentzen dira, eta, normalean, lokuzioa-
ren ondoren hitzez hitzeko itzulpena edo azalpena ematen da, Kons-
tituzioko printzipioa baita epaiak erraz ulertzeko modukoak izatea; 
adibidez, actio communi dividundu (1988-6-11ko epaia, 1988/4889 EJ, 
administrazioarekiko auzien arloa) eta restitutio in pristinum (1993-6-
4ko epaia, 1993/4816 EJ, zigor arloa).

2.1. Konstituzio Auzitegia

Esan berri dugu latinismo baten agerpen maiztasuna aldagai as-
koren araberakoa dela. Horietako bat magistratua da zuzenean. Ger-
taera hori epaietan argi ikusten dugu, magistratua Rafael de Mendizá-
bal Allende izan denean. Hauek dira adibide batzuk: onus probandi 

15 LINDE PANIAGUA, E.: Constitución y Tribunal Constitucional, Thomson-Civitas 
Aranzadi, Zizur, 2005, 472 eta 509. or.
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(120/1994 KAE, 2. OJ), stricto sensu (120/1994 KAE, 2. OJ), muta-
tis mutandis (120/1994 KAE, 2. OJ), ad quem (120/1994 KAE, 2. OJ), 
lex ex post facto (120/1994 KAE, 3. OJ), probatio diabolica (120/1994 
KAE, 2. OJ) eta novum iudicium (120/1994 KAE, 2. OJ).

Beste aldagai bat latinismoa «Aurrekarietan», «Oinarri Juridikoe-
tan» (OJ) edo «Boto partikularretan» egotea zen. Nabarmena dirudi 
latinismo gehien «Oinarri Juridikoetan» egotea, interes prozesal han-
diagoa baitute, baina baliteke «Aurrekarietan» agertutako unitateak 
«Oinarri Juridikoetan» berriro agertzea, hala nola inter vivos, mortis 
causa (121/1992 KAE, Aurrekariak eta 121/1992 KAE, 2. OJ).

«Aurrekarietan» izen-lokuzioak agertzen dira, adibidez contradictio 
in terminis (114/1990 KAE, Aurrekariak), fictio legis (118/1992 KAE, 
Aurrekariak), opinio iuris (119/1990 KAE, Aurrekariak), periculum in 
mora (120/1990 KAE, Aurrekariak), ratio legis (120/1993 KAE, Au-
rrekariak); adberbio lokuzioak (ad cautelam 115/1990 KAE, Aurreka-
riak), a posteriori (115/1987 KAE, Aurrekariak), ex novo (126/1987 
KAE, Aurrekariak), ex post facto (126/1987 KAE, Aurrekariak), extra 
petitum (112/1994 KAE, Aurrekariak), in peius (126/1987 KAE, Au-
rrekariak), in malam partem (118/1992 KAE, Aurrekariak), per rela-
tionem (120/1990 KAE, Aurrekariak), ultra causam (119/1990 KAE, 
Aurrekariak) eta aditzik gabeko esaldi nominalak, esaterako nullum 
crimen sine lege (138/1987 KAE, Aurrekariak).

«Boto partikularren» atalean, hitz bakarreko unitateak aurkituko di-
tugu, adibidez circumventio (121/1992 KAE, Boto partikularra, magis-
tratua: Carlos de la Vega Benayas), petitum (121/1992 KAE, Boto par-
tikularra, magistratua: José Gabaldón López), ratio (119/1993 KAE, 
Boto partikularra, magistratua: Carles Viver Pi-Sunyer); izen loku-
zioak, esaterako animus criticandi (121/1989 KAE, Boto partikula-
rra, magistratua: Eugenio Díaz Eimil), voluntas legis (116/1994 KAE, 
Boto partikularra, magistratua: Álvaro Rodríguez Bereijo), eta, amai-
tzeko, adberbio lokuzioak, berbarako contra legem (121/1992 KAE, 
boto partikularra, magistratua: Carlos de la Vega Benayas), ex novo 
(DEA), expressis verbis (116/1994 KAE, Boto partikularra, magistra-
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tua: Álvaro Rodríguez Bereijo) eta pro futuro (119/1993 KAE, Boto 
partikularra, magistratua: Carles Viver Pi-Sunyer).

1. Esan dugun moduan, latinismoak hitz bakarreko edo hitz askoko 
unitateak izan daitezke. Hitz bakarreko unitate gehienak izenak dira. 
Testuan determinatzailea izaten dute lagun, eta horrek adierazten du 
«talde nominalak izendapen adiera bakarra duela»16, besteak beste, mi-
nimuma (DRAE), (120/1990 KAE, 5. OJ), quantuma (DEA), (20/1992 
KAE, 1. OJ) eta statusa (DEA), (117/1987 KAE, 2. OJ).

Izen lokuzioek askotariko eskemak dituzte. Honela labur daitezke:

a) Izena, genitibo kasuan dagoen izenak aldatuta. Adibidez: fa-
vor actionis (120/1993 KAE, 5. OJ), favor libertatis (115/1987 
KAE, 1. OJ), ius litigatoris (115/1990 KAE, 2. OJ), nomen iu-
ris (219/1991 KAE, 1. OJ), pactum associationis (113/1994 
KAE, 11. OJ), tertium comparationis (116/1987 KAE, 8. OJ), 
vindicatio potestatis (203/1993 KAE, 2. OJ).

b) Izena, termino juridikoa eta eraikuntzaren erdigunea, genitibo 
kasuan dagoen gerundioak aldatuta, hala nola causa petendi 
(122/1994 KAE, 2. OJ), ius puniendi (120/1994 KAE, 2. OJ) 
eta onus probandi (114/1989 KAE, 7. OJ).

c) Izena kasu nominatiboan, termino juridikoa eta eraikuntza-
ren erdigunea, adjektiboak edo orainaldiko partizipioak alda-
tuta, hala nola ius singulare (121/1992 KAE, 2. OJ), lex certa 
(33/1987 KAE, 4. OJ), lex praevia (133/1987 KAE, 4. OJ), lex 
scripta (133/1987 KAE, 4. OJ), litis pendentia (118/1993 KAE, 
2. OJ), edo izena kasu nominatiboan, termino juridikoa eta erai-
kuntzaren erdigunea, preposizio baten bidez hasitako taldeak 
aldatuta, adibidez ius in officium (15/1992 KAE, 3. OJ).

2. Adberbio lokuzioen barruan sartzen dira hitzak, berbarako ibi-
dem (114/1989 KAE, 4. OJ), eta askotariko talde sintaktikoak, a, con-

16 REAL ACADEMIA ESPAÑOLA: Nueva gramática de la lengua española, Espasa, Ma-
dril, I. lib. (Morfologia eta Sintaxia), 1024. or.
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tra, ex, extra, in, per eta pro preposizioen bidez hasita, eta atzetik 
izena edo adjektiboa kasu ablatiboan edo akusatiboan dutela: a limine 
(120/1990 KAE, 4. OJ), a priori (116/1987 KAE, 1. OJ), contra cons-
titutionem (115/1992 KAE, 3. OJ), ex constitutione (216/1991 KAE, 
5. OJ), ex lege (155/1996 KAE, 4. OJ), ex nihilo (120/1994 KAE, 
2. OJ), extra petita (311/1994 KAE, 2. OJ), extra petitum (112/1994 
KAE, 3. OJ), in extenso (113/1994 KAE, 12. OJ), in fine (114/1994 
KAE, 3. OJ), in integrum (189/1991 KAE, 3. OJ), in radice (116
/1989 KAE, 3. OJ), in situ (120/1994 KAE, 2. OJ), in toto (118/1987 
KAE, 3. OJ), per saltum (120/1993 KAE, 2. OJ), eta pro actione (212
/1993 KAE, 1. OJ). Adberbio lokuzioak, besteak beste, contra consti-
tutionem eta ex constitutione, 1985etik aurrera dokumentatzen dira.

Adberbio lokuzio batzuek sine preposizioa daukate, ablatibo ka-
suan koordinatutako eraikuntza baten aurretik, adibidez sine strepitu et 
iudicio (104/1995 KAE, 2. OJ), edo adjektiboa eta izena kasu ablati-
boan, esaterako ceteris paribus (119/1989 KAE, 4. OJ), expressis ver-
bis (113/1994 KAE, 14. OJ), lato sensu (112/1987 KAE, 4. OJ), prima 
facie (119/1990 KAE, 5. OJ), stricto sensu (122/1993 KAE, 3. OJ), 
edo izen bat ablatibo kasuan, genitibo kasuan dagoen izen batek alda-
tuta, esaterako ope legis (62/1990 KAE, 2. OJ) eta ratione territorii 
(114/1994 KAE, 1. OJ).

3. Perpaus lokuzioak, aurreratu dugunez, «subjektua» eta «predi-
katua» harremanetan jartzen dituzten segmentuak izan daitezke, hala 
nola ius ut procedatur (148/1987 KAE, 2. OJ), non bis in idem (160
/1987 KAE, 6. OJ) eta favoralia sunt amplianda, odiosa sunt restrin-
genda (115/1990 KAE, 2. OJ); edo aditzik gabeko adberbio esaldien 
egitura izan dezakete, besteak beste, in dubio pro libertate (117/1987 
KAE, 2. OJ). Beste adibide batzuetan agere aditza agertzen da, «aldi 
errepublikarreko erromatar legelariek egindako jarduera bat adiera-
ziz; auzi batean interesdunei akzio zehatza hautatzeko eta akzioa for-
mula ereduen eta aniztasunen arabera egokitzeko emandako laguntzari 
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(...) aipamen egiten dio»17; beste infinitibo baten laguntzaz ere ager-
tzen da, adibidez, agere licere (120/1990 KAE, 10. OJ). Partizipioko 
eraikuntza absolutuak ere badaude, adibidez, inaudita parte (118/1993 
KAE, 4. OJ).

4. Adjektibo lokuzioen artean, maiztasun indize handia dela-eta, 
hurrengoak aipatu behar dira: ad quem (115/1990 KAE, 3. OJ) eta a 
quo (116/1987 KAE, 1. OJ); izen batzuekin konbinatuta, hala nola Au-
zitegi, Sala, epaile eta dies: dies ad quem, dies a quo (120/1987 KAE, 
6. OJ). Beste adjektibo lokuzio batzuk dira ad hoc (134/1987 KAE, 
7. OJ), erga omnes (119/1990 KAE, 5. OJ), inter vivos (121/1992 
KAE, 3. OJ), iuris tantum (78/1988 KAE, 6. OJ) eta mortis causa 
(121/1992 KAE, 3. OJ).

2.2. Auzitegi Gorena

Auzitegi Goreneko ebazpenetan dokumentatutako latinismo kopu-
rua Konstituzio Auzitegiko epaietan erregistratutako latinismo kopu-
rua baino handiagoa da. Horren azalpena izan daiteke Auzitegi Go-
reneko ebazpen gehiago aztertu izana. Latinismo horiek aztertzeko, 
aurreko atalean erabilitako metodo berari jarraituko diogu, baina atal 
horretan adierazitako azalpenak alde batera utziko ditugu.

1. Hitz bakarreko unitate gehienak izenak dira eta zuzenbideko 
kontzeptu juridiko nuklearrak izendatzen dituzte; guztiek determina-
tzailea izaten dute aurretik. Adibide batzuk, hala nola desideratum 
(1992-6-10eko E, 1992/4904 EJ, zigor arloa) eta plus (1992-6-10eko 
E, 1992/4904 EJ, zigor arloa) hizkera arruntean askotan erabiltzen di-
ren hitzak dira, baina arau orokorrari jarraituz, hitz juridikoak dira: 
auctoritas (1992-6-4ko E, 1992/4872 EJ, administrazioarekiko auzien 
arloa), cognitio (1991-6-10eko E, 1991/4871 EJ, administrazioarekiko 

17 GUTIÉRREZ-ALVIZ eta ARMARIO, F.: in ibidem, 58. or.
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auzien arloa), factum (1991-6-24ko E, 1991/4801 EJ, zigor arloa), illa-
tio (1987-6-16ko E, 1987/4818 EJ, zigor arloa), iudicium (1992-6-8ko 
E, 1992/4866 EJ, zigor arloa), novum (1991-6-6ko E, 1991/4886 EJ, 
administrazioarekiko auzien arloa), onus (1993-6-5eko E, 1993/4844 
EJ, zigor arloa), posterius (1991-6-25eko E, 1991/4804 EJ, zigor ar-
loa), tradens (1989-6-30eko E, 1989/4800 EJ, arlo zibila), eta usu-
capio (1988-6-7ko epaia, 1988/4824 EJ, arlo zibila). Izenez gain, ge-
rundio bat genitibo kasuan aurki dezakegu, substantibo bat aldatuz, 
adibidez impotencia coeundi (1991-6-28ko E, 1991/4841 EJ, zigor ar-
loa); adjektiboak, adibidez ficta (1993-6-4ko E, 1993/4815 EJ, zigor 
arloa), eta saliens (4-6-1993-6-4ko E, 1993/4816 EJ, zigor arloa), eta 
quasi adberbioa (1989-6-26ko Autoa, 1989/4888 EJ, administrazioare-
kiko auzien arloa).

2. Lokuzio nominaletan gehien agertzen diren eskemak honakoak 
dira:

a) Izena, genitiboan dagoen izenak aldatuta: curriculum vitae 
(1992-6-10eko E, 1992/4798 EJ, administrazioarekiko au-
zien arloa), error facti (1991-6-28ko E, 1991/4841 EJ, zigor 
arloa), factum principis (1987-6-10eko E, 1987/4865 EJ, ad-
ministrazioarekiko auzien arloa), fictio legis (1989-6-21eko 
E, 1989/4827 EJ, lan arloa), iter criminis (1991-6-27ko E, 
1991/4828 EJ, zigor arloa), ius litigatoris (1993-1-11ko Autoa, 
1993/4795 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), mutatio ve-
ritatis (1991-6-27ko E, 1991/4832 EJ, zigor arloa), pactum fi-
duciae (1988-6-9ko E, 1988/4809 EJ, arlo zibila), pactum sce-
leris (1991-6-26ko E, 1991/4815 EJ, zigor arloa), quaestio facti 
(1988-6-13ko E, 1988/4872 EJ, arlo zibila), ratio legis (1989-
6-23ko E, 1989/4877 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), 
societas sceleris (1991-6-10eko E, 1992/4896 EJ, zigor arloa). 
Izenordain galdetzaile bat genero neutroan aurkitu dugu, subs-
tantibo moduan erabilita, genitibo kasuan dagoen izen batek al-
datuta, quid iuris (1992-6-10eko E, 1992/4904 EJ, zigor arloa).
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b) Izena, eraikuntzaren erdigunea den termino juridikoa (animus, 
causa, ius, potestas), genitibo kasuan dagoen gerundioak alda-
tuta, adibidez: animus adiuvandi (1991-6-28ko E, 1991/4838 
EJ, zigor arloa), animus laedendi (1993-6-10eko E, 1993/4868 
EJ, zigor arloa), animus lucrandi (1991-6-28ko E, 1991/4838 
EJ, zigor arloa), animus necandi (1993-6-10eko E, 1993/4868 
EJ, zigor arloa), animus nocendi (1992-6-8ko E, 1992/4867 
EJ, zigor arloa), animus rem sibi habendi (1987-6-13ko E, 
1987/4802 EJ, zigor arloa), causa expropiandi (1993-6-5eko E, 
1993/4872 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), ius aedifi-
candi (1993-6-16ko E, 1993/4884 EJ, administrazioarekiko au-
zien arloa), ius puniendi (1991-6-24ko E, 1991/4795 EJ, Zigor 
arloa), ius variandi (1989-6-20ko E, 1989/4867 EJ, adminis-
trazioarekiko auzien arloa), potestas variandi (1992-6-9ko E, 
1992/4794 EJ, administrazioarekiko auzien arloa).

c) Izena kasu nominatiboan, kasu nominatiboan dagoen eta ize-
naren ostean edo aurrean egon daitekeen adjektiboak edo parti-
zipioak aldatuta, edo adberbioak aldatuta, hala nola bona fides 
(1988-6-7ko E, 1988/4824 EJ, arlo zibila), dolus malus (1987-
6-13ko E, 1987/4799 EJ, zigor arloa), eadem res, eadem per-
sona (1991-6-6ko E, 1991/4886 EJ, administrazioarekiko au-
zien arloa), eadem sed aliter (1991-6-24ko E, 1991/4799 EJ, 
zigor arloa), facta concludentia (1988-6-13ko E, 1988/4892 
EJ, administrazioarekiko auzien arloa), ficta confessio (1987-6-
27ko E, 1987/4825 EJ, arlo zibila), ius singulare (1993-6-5eko 
E, RJ 1993/4872, administrazioarekiko auzien arloa); interpre-
tatio abrogans (1991-6-27ko E, 1991/4827 EJ, zigor arloa), 
punctum pruriens (1988-6-7ko E, 1988/4822 RJ, arlo zibila) 
eta ultima ratio (1987-6-13ko E, 1987/4799 EJ, zigor arloa).

d) Askotariko egiturak dituzten talde nominalak dokumentatu di-
tugu, eta horietan izen bat kasu nominatiboan agertzen da eta 
alboan beste multzo batzuk daude, in preposizioarekin hasita-
koak kasu ablatiboan edo akusatiboan eta ad preposizioarekin 
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hasitakoak kasu akusatiboan, adibidez contradictio in terminis 
(1991-6-26ko E, 1991/4797 EJ, zigor arloa eta 1988-6-14ko E, 
1988/4877 EJ, arlo zibila), error in personam (1993-6-4ko E, 
1993/4816 EJ, zigor arloa), legitimatio ad causam (1988-6-9ko 
E, 1988/4811 EJ, arlo zibila); beste batzuetan beste multzo no-
minal bat izaten dute ondoan, adibidez, exceptio plurium con-
cubentium (1987-6-27ko E, 1987/4825 EJ, arlo zibila), usuca-
pio libertatis contra tabulas, (1988-6-7ko E, 1988/4824 EJ, 
arlo zibila); edo adberbio bat, esaterako obiter dicta (1989-6-
26ko E, 1989/4844 EJ, lan arloa); obiter dictum (1988-6-8ko E, 
1988/4826 EJ, arlo zibila). Adibide batean, kasu ablatiboan da-
goen multzo bat, statu quo (1988-6-13ko E, 1988/4895 EJ, ad-
ministrazioarekiko auzien arloa), gaur egungo gaztelaniak izen 
bihurtu du. Baliteke multzoko lehenengo izena gaztelaniara 
itzulita agertzea edo latinez egotea.

3. Adberbio lokuzioen kopurua oso handia da; nominatim adber-
bioa baino ez dugu aurkitu (1988-5-21eko E, 1988/4828 EJ, Adminis-
trazioarekiko auzien arloa eta 1991-6-26ko E, 1991/4819 EJ, zigor ar-
loa), dagoeneko gaztelanian txertatuta dagoen hitza.

Adberbio lokuzio ugari daudenez, horiek deskribatu eta azter-
tzeko, preposizioaren eta kasuaren (ablatiboa edo akusatiboa) ara-
bera edo eraikuntza motaren arabera taldekatuko ditugu. a, ab, cum, 
ex, in, pro preposizioak kasu ablatiboarekin erabiltzen dira eta den-
borari, lekuari edo moduari aipamen egiten diote: a radice (1987-6-
16ko E, 1987/4818 EJ, zigor arloa), a sensu contrario (1989-6-29ko 
E, 1989/4797 EJ, arlo zibila), ab initio (1987-6-10eko E, 1987/4860 
EJ, administrazioarekiko auzien arloa), ab intestato (1989-6-19ko E, 
1989/4816 EJ, lan arloa); konpainia esangura dute, hala nola cum cre-
ditore, cum amicu (1988-6-9ko E, 1988/4809 EJ, arlo zibila); lekuzko 
esangurak, hala nola ex abundantia (1987-6-29ko E, 1987/4827 EJ, 
arlo zibila), ex lege (1987-6-10eko E, 1987/4863 EJ, administrazioare-
kiko auzien arloa), ex tunc (1988-6-10eko E, 1988/4864 EJ, adminis-
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trazioarekiko auzien arloa), in facie iudicis (1992-6-5eko E, 1992/4857 
EJ, zigor arloa) eta in limine litis (1991-6-24ko E, 1991/4799 EJ, zi-
gor arloa); eta esangura modalak, hala nola pro forma (1992-6-9ko E, 
1992/4892 EJ, zigor arloa) eta pro tutela (1992-12-12ko E, 1992/4878 
EJ, administrazioarekiko auzien arloa).

Halaber, ad preposizioa kasu akusatiboarekin erabiltzen da, eta le-
kuari, denborari edo askotariko ñabardura zirkunstantzialei aipamen 
egiten die. Horren adibide dira ad causam (1988-6-14ko E, 1988/4877 
EJ, arlo zibila), ad futurum (1991-6-6ko E, 1991/4886 EJ, adminis-
trazioarekiko auzien arloa) eta ad solemnitatem (1991-6-5eko E, 
1991/4885 EJ, administrazioarekiko auzien arloa).

Beste lokuzio batzuk kasu ablatiboan dauden bi hitzekin osatuta 
daude, adibidez, ipsa (1987-6-16ko E, 1987/4818 EJ, zigor arloa) eta 
eo ipso (1993-6-5eko E, 1993/4842 EJ, zigor arloa) izenordain erakus-
leak; edo izen eta adjektibo batekin, esaterako motu proprio (1987-6-
17ko E, 1987/4892 EJ, administrazioarekiko auzien arloa); edo adjek-
tibo eta izen batekin, hala nola pari passu (1991-6-24ko E, 1991/4799 
EJ, zigor arloa); edo kasu ablatiboan dagoen izenarekin, genitiboan 
dagoen izenak aldatuta, esaterako ope legis (1991-6-7ko E, 1991/4887 
EJ, administrazioarekiko auzien arloa).

Amaitzeko, unitate jakin batzuetan, in preposizioa eta gerundio bat 
kasu ablatiboan agertzen dira, esaterako in eligendo (1987-6-29ko E, 
1987/4828 EJ, arlo zibila), in iudicando (1987-6-13ko E, 1987/4800 
EJ, zigor arloa) eta in procedendo (1991-6-8ko E, 1992/4866 EJ, zigor 
arloa eta 1993-6-6ko E, 1993/4846 EJ, zigor arloa). Esangura zirkuns-
tantziala dute eta erru, errakuntza, zabarkeria eta akats izenen modifi-
katzaile nominal moduan funtzionatzen dute.

4. Perpaus lokuzioen multzoan, esan dugunez, batzuk segmentuak 
dira eta «subjektua» eta «predikatua» lotzen dituzte, hala nola lega 
ferenda (1989-6-26ko E, 1989/4848 EJ, lan arloa), lege data (1993-6
-4ko E, 1993/4814 EJ, zigor arloa), qui suo iure utitur (1987-6-26ko 
E, 1987/4824 EJ, arlo zibila), rebus sic stantibus (1988-6-4ko E, 1988
/4842 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), res ipsa loquitur (1988-6
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-10eko E, 1988/4868 EJ, arlo zibila) eta solve et repete (1991-6-20ko 
E, 1991/4891 EJ, administrazioarekiko auzien arloa).

Beste unitate batzuek esaldi nominalen egitura dute, besteak beste, 
dura lex, sed lex (1992-6-3ko E, 1992/4823 EJ, administrazioare-
kiko auzien arloa), ne bis idem (1991-6-27ko E, 1991/4827 EJ, zi-
gor arloa), nullum crimen, nulla poena sine lege (1991-12-5eko E, 
1992/4877 EJ, administrazioarekiko auzien arloa), testis unus, testis 
nullus (1992-6-5eko E, 1992/4857 EJ, zigor arloa) eta aditzik gabeko 
adberbio esaldien egitura, esaterako in dubio pro operario (1989-6-
27ko E, 1989/4851 EJ, lan arloa) eta in dubio pro reo (1991-6-24ko E, 
1991/4802 EJ, zigor arloa).

5. Adjektibo lokuzioen artean, aipatutakoez gain (ad quem, a quo, 
erga omnes, iuris tantum), beste hauek ere azpimarratu behar dira: in-
ter privatos (1989-6-20ko E, 1989/4866 EJ, administrazioarekiko au-
zien arloa), sub iudice (1991-6-26ko E, 1991/4818 EJ, zigor arloa) eta 
sui generis (1988-6-4ko E, 1988/4845 EJ, administrazioarekiko auzien 
arloa).

3. Laburbilduz

Zientzia juridikoen berbategia ez da ex nihilo sortu. Azpimultzo 
garrantzitsu bat latinetik hartuta dago, hain zuzen ere, hizkuntza hori 
zientziaren hizkera baitzen XVIII. mendearen lehenengo zati arte —Pi-
quer-ek, Europako XVIII. mendeko mediku ospetsuenetako batek, hu-
rrengoa zioen Dictamen (1768) lanean medikuntzako ikasketen eral-
daketari buruz: «Medikuntzako ikasleek latina modu egokian ikasi 
behar dute (...) ez dauka zentzurik jendearen osasuna latinezko para-
grafo bati aurre egin ezin dion pertsona baten esku uzteak»18—. Hala 
ere, 1760tik aurrera, gutxi gorabehera, latinaren aurkako mugimendua 

18 LÁZARO CARRETER, F.: Las ideas lingüísticas en España durante el siglo XVIII, 
Crítica, Bartzelona, 1985, 167. or.
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sortu zen. Mugimendu horrek gutxi batzuk izan zituen aurka, tartean 
aita Lorenzo Hervás. Azken horrek, Jesusen Konpainiaren sortzaileen 
tradizioari leial izateaz gain, latina babesten zuen, «jakitun guztien-
tzako hizkuntza komuna izateko»19.

Latineko ahots eta lokuzioek erakargarritasun berezia dute eragile 
juridikoentzat, hizkuntza klasiko horrek duen garrantzia dela bide. 
Izan ere, latinak giza jarduerarik garrantzitsuenak arautzen dituen zu-
zenbidea egiteko balio izan zuen, eta erromatar legelarien zientzia 
kodetze modernoen sasoi arte bizirik iraun zuen. Lokuzio horiek in-
guruabarrak eta kualitateak adieraz ditzakete, edo kontzeptuei, erre-
gela juridikoei eta zuzenbideko printzipio orokorrei aipamen egin ahal 
diete. Batez ere Digesto laneko testuetatik aterata egoten dira, balio 
betiereko, unibertsal eta aldaezinarekin, gehienak bidezko zuzentasu-
nean oinarrituta egoten baitira. Giltzarri oso baliagarriak dira zehazta-
suna, laburtasuna («Moralaren eta Justiziaren ideal handiak» laburtzen 
dituzte20) eta unibokotasuna lortzeko, zuzenbidearen arabera pentsa-
tzeko eta zuzenbidearen arabera arrazoitzeko.

Latineko termino juridikoak itzultzea oso zaila izaten da, «gehienak 
itzulezinak dira», eta itzultzen direnean, berezitasunak eta ñabardura 
teknikoak galtzen dituzte. Horien ohiko esangura eta askotariko adie-
rak argitzea eginkizun konplexua eta diziplina askotakoa da, sortu zi-
renetik denbora asko igaro delako eta hizkuntza bateko hitzek esanahi 
aldaketak izaten dituztelako.

Azken hamarkadetan, Batxilergoko ikasketetan eta unibertsita-
teko ikasketetan latinaren irakaskuntza gutxitu edo desagertu denez, 
eta Giza Zientziak gero eta gutxiago lantzen direnez, hitz, multzo eta 
esaldi horiek justizia auzitegietako ebazpenetan ez erabiltzeko nola-
baiteko joera ikusten da; izan ere, badirudi ez dela kontuan hartzen 
ebazpen judizial bat prestatzean eta idaztean diskurtso zientifikoaren 

19 LÁZARO CARRETER, F.: in ibidem, 167-170. or.
20 MARTÍN DEL BURGO ETA MARCHÁN, A.: El lenguaje del Derecho, Bosch, Bartze-

lona, 2000, 224.or.
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arauak bete behar direla, hori sormen egintza izan behar dela, ez diola 
testuaren gaineko erantzukizunaren arazoari ihes egin behar, ez «hi-
tzez», ez «asmoz». Komeni da gogoraraztea testu mota honek berezko 
tradizioak dituela, diskurtso-tradizio luze baten menpe dagoela, eta 
erretorika eta hermeneutika juridikoaren eredu bati erantzuten diola. 
Hori dela eta, egileek testuen izaerak ezarritako deontologia onartu 
behar dute, zuzenbidearen argudiozko eta interpretaziozko jarduerari 
lotuta dagoena, eta ezin dituzte unitate lexikal eta gramatikal horiek 
alde batera utzi.
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Euskararen ikuspuntua

1. Latinezko esamoldeen erabilera euskarazko testuetan

1.1. Sarrera

Euskal gaietan latineko esamoldeen kontuari tarte gutxi eskaini 
zaio, ikuspegi orokorrean zein mundu juridikoan. Salbuespenen ar-
tean, duela hogeita hamar urte baino gehiago Hiztegia 801 berbategi 
ezagunean agertzen ziren latineko adierazpen orokorren zerrenda eta 
euskarazko itzulpena aipa daiteke, edo duela zazpi urte IVAPen estilo-
liburuan2 zetorren latinismoen zerrenda3.

1 Hiztegia 80, Elkar, Bilbo, 1980; berdin, horren ondoregoan, Hiztegia 2.000 ize-
nekoan; atal horren izenburua honakoa: «Latinezko eta beste erdal esaldi batzuk»; be-
raz, latinezko esamoldeez gain, ingelesez, frantsesez edo italianoz idatzitakoak ere jaso 
ziren, sarreratxo honen ostean: «Kultur hizkuntza guztietan latindar autore klasikoen 
eta textu sakratuen esaldi eta aipamenak maiz erabiltzen dira, bai halaber beste hizkun-
tza batzutakoak ere. Guztiotatik aukera hau eskaintzen diogu irakurleari, probetxagarri 
gerta dakiokeelakoan».

2 ARAKAMA, J.M.; ARRIETA, A.; LOZANO, J.; ROBLES, J.M. eta URRUTIA, R.M.: 
IVAPeko estilo-liburua, IVAP-HAEE, Oñati, 2005; bertan latinezko larogeita hamaika 
esamolde eta euren euskarazko itzulpenak datoz, azalpen-sarrerarik gabe. 

3 Aurreko bi erreferentzia horiez gain, badira beste lan interesgarri batzuk. Adibi-
dez, esaerak euskararen ikuspuntutik aztertzen dituzten lanak kontuan hartzekoak dira, 
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Hala ere, gaiak interes handia du eta beste hizkuntza batzuetan asko 
jorratu da, esaterako gaztelaniaz, estilo-eskuliburuetan eta are gehiago 
hizkera juridikoa aztertzen duten lanetan4.

Halako lanetan landutako gaiak bi dira: batetik, mota horretako 
adierazpenen interesa, hau da, testuan duten eginkizuna, latinismoen 
balioa edo latinismoak erabiltzearen komenigarritasuna; bestetik, lati-
nismoak idazteko modua, hau da, latinezko formen ortotipografia.

Oro har, latinismoak testuinguru akademiko eta espezializatuetan 
erabiltzea defendatzen da, baina herritarrei zuzendutako dokumenta-
zioan gutxi erabiltzea gomendatzen da, testuak ulergarriak izan daite-
zen.

Abiaburu horiek kontuan hartuta, hurrengo puntuetan honako gai 
hauek garatuko ditugu euskararen ikuspuntutik: lehenengo, latinezko 
esamoldeek testu juridikoetan duten erabilera erakutsiko dugu, eta, on-
doren, latineko formak erabiltzeko jarraibideak erakutsiko ditugu, ti-
pografiaren zein erabileraren ikuspuntutik.

Horretarako, latinismoak euskarazko testu juridikoetan nola erabili 
diren erakutsiko dugu, bi kasutan: hasteko, testu elebidunetan, Euskal 
Autonomia Erkidegoan argitaratutako aldizkari ofizialetan, eta jarrai-
tzeko, euskaraz osorik idatzitako unibertsitateko lan batean. Bestalde, 
hurrengo puntuan, forma horiek idazteko moduari buruz esan direnak 
berrikusiko ditugu.

esaterako, Gotzon Garaterena (27.173 atsotitzak, refranes, proverbes, proverbia, Bil-
bao Bizkaia Kutxa Fundazioa, Bilbo, 1998); bertan, mundu juridikotik hurbil dagoen 
euskarazko esapideren bat ere agertzen da. Halaber, interesgarriak dira latinetik euska-
rara zuzenean itzulitako lanak, batez ere, juridikoak, besteak beste, Kode Kanonikoa-
ren itzulpena, bai aurreko kodearen itzulpena, Aita Ipolito Larrakoetxearena (Erroma’ko 
Eleizaren Araudia, Kardaberaz Bazkuna, Tolosa, 1978), zein oraingo kodearen itzul-
pena, Sebastian Uriarena (Zuzenbide Kanonikoaren Kodea. Latinez eta euskaraz, Idatz 
argitalpenak, Donostia, 2010).

4 Ikus liburuaren bukaeran datorren bibliografia.
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1.2. Latinezko esamoldeak aldizkari ofizialetan

Atal honetan testuak euskaraz argitaratzen dituzten bi aldizkari ofi-
zialetako adibideak jaso ditugu. Bi aldizkari ofizial —Euskal Herriko 
Agintaritzaren Aldizkaria eta Bizkaiko Aldizkari Ofiziala, zehazki— 
aztertuko ditugu.

Egia esan, euskarazko testua gaztelaniazkoaren itzulpena da. Hori 
dela eta, euskarazko forma zein gaztelaniazko testua ematen dira. 
Zehatz esanda, testuak hitzez hitz jaso dira gaztelaniaz zein euskaraz, 
eta beraz, tipografiari dagokionez, latinismoak jatorrizko testuan dau-
den bezala agertzen dira (hau da, batzuetan latinismoa markatu gabe, 
batzuetan komatxo artean, eta beste batzuetan etzanda).

Jatorrizko testuak jaso dira, eta oin-oharrean kasuan kasuko datuak 
ematen dira: latinismoa hartzen duen testuaren izenburu elebiduna eta, 
parentesi artean, zein aldizkaritakoa den, data, aldizkari zenbakia eta 
orrialde zenbakia adierazita.

1.2.1.  EUSKAL HERRIKO AGINTARITZAREN ALDIZKARIA (EHAA)

Esan dugunez, lehenengo eta behin, euskarazko testu juridikoetan 
agertzen diren latinismoak jaso ditugu. Zehatz esanda, Euskal Auto-
nomia Erkidegoan argitaratutako aldizkari ofizialetan duten erabilera 
aztertu da. EHAA aztertuko dugu lehenengo. Euskararen egoera de-
la-eta, euskarazko testuetan latinismoak agertzen dira gaztelaniazko 
testuan ere agertzen badira, euskaraz gaztelaniazko jatorrizko testua-
ren itzulpena egiten baita. Zenbait adibide jaso ditugu, alfabetikoki 
ordenatuta; oin-oharrean adibide horiek nondik atera ditugun adierazi 
dugu.
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a) A posteriori5

Ordezkoak kontratatzea, horreta-
rako nahiko aurrekontu izendapenik 
ez dagoela, «a posteriori» egindako 
kreditu eskualdaketa egokien bidez 
arautu da. 

Las contrataciones de sustitutos sin 
consignación presupuestaria suficiente 
en el momento del hecho, han sido re-
gularizadas a través de las oportunas 
transferencias de crédito a posteriori.

b) De facto6

Adibide bi, formaren aldetik desberdin idatzita:

Bestalde, kontuan hartuta neka-
zaritzako elikagaien kalitate-irudia 
ekoizpen tradizional eta ekologikoe-
kin lotuta egoteaz gain eremu geogra-
fiko batzuekin ere lotzen dela, gerta 
liteke eremu geografiko horiek kali-
tate-marka bat sortzea de facto, eta 
horri kalte egitea genetikoki eraldatu-
tako laboreak ekoitziz gero.

Por otra parte, dado que la imagen 
de calidad de los productos agroali-
mentarios, además de ir asociada a 
producciones tradicionales y ecológi-
cas, también se asocia a áreas geográ-
ficas, éstas pueden constituir de facto 
una «marca» de calidad que podría 
verse afectada negativamente con la 
producción de cultivos modificados 
genéticamente.

5 Erabakia, 1994ko otsailaren 14koa, Herri-Kontuen Euskal Epaitegiaren lehendaka-
riarena, Euskal Autonomi Elkartearen 1992. urtealdiko Kontu Orokorraren Fiskalizatze 
Txostena argitara ematen duena / Resolución de 14 de febrero de 1994, del Presidente 
del Tribunal Vasco de Cuentas Públicas, por la que se hace público el Informe de Fisca-
lización de la Cuenta General de la Comunidad Autónoma de Euskadi del ejercicio 1992 
(EHAA, 1994ko urriaren 27, osteguna, 205 zk., 12733 or). 

6 Lehengo adibidea: 93/2009 Dekretua, apirilaren 21ekoa, genetikoki eraldatutako 
laboreak eta ohiko nekazaritza eta nekazaritza ekologikoa aldi berean nola landu arau-
tzen duena / Decreto 93/2009, de 21 de abril, por el que se regula la coexistencia de 
los cultivos modificados genéticamente con los convencionales y ecológicos (EHAA, 
2009ko maiatzaren 8a, ostirala, 85 zk., 2431 or).

Bigarren adibidea: 249/1995 Dekretua, apirilaren 25ekoa, ekonomia gaietarako Or-
dezko Batzordea sortu eta arautzeari buruzkoa / Decreto 249/1995, de 25 de abril, por el 
que se crea y regula la Comisión Delegada para Asuntos Económicos (EHAA, 1995eko 
maiatzaren 5a, ostirala. 84 zk., 4657 or).
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Bigarren adibidea:

Ekonomia-Batzordearen egite-
koak, betebeharrak eta iharduera, hala 
ere, bera arautzeko emandako dekre-
tuan jarritako bideetatik barik, oso 
bestelakoetatik joan dira «de facto». 

«De facto», sin embargo, las fun-
ciones, quehaceres y funcionamiento 
de la Comisión Económica han ido 
por derroteros bien distintos a los 
que la norma de su regulación mar-
caba. 

c) De iure7

Hala, «de iure» gaurdaino iraun du 
zuzenketa txiki batzuk eginda, hain 
zuzen plangintza taldeak aipatzen zi-
tuzten dekretu arautzaileko atalak 
ezabatzetik eta plangintza prozesuari 
emandako norabide berriak ezartzetik 
eratorritako zuzenketak. 

Esta nueva funcionalidad de la 
Comisión Económica truncó la con-
figuración inicial de la misma y, con-
vertida en una Comisión no de ca-
rácter delegado ni con las finalidades 
totalizadoras y auxiliares de las deci-
siones del ejecutivo que podían pre-
dicarse de la inicial Comisión Eco-
nómica, ha perdurado «de iure» hasta 
hoy en día con mínimas correccio-
nes siendo éstas las devenidas de la 
reorientación dada al proceso plani-
ficador y de la derogación de los ar-
tículos que en su Decreto regulador 
aludían a los grupos Funcionales de 
Planificación. 

7 249/1995 Dekretua, apirilaren 25ekoa, ekonomia gaietarako Ordezko Batzordea 
sortu eta arautzeari buruzkoa / Decreto 249/1995, de 25 de abril, por el que se crea y re-
gula la Comisión Delegada para Asuntos Económicos (EHAA, 1995eko maiatzaren 5a, 
ostirala. 84 zk., 4657 or).

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



LATINEZKO ESAMOLDE JURIDIKOAK

44

d) Dies a quo8

Arauhauste etengabe deritzenen 
kasuan preskripziorako «dies a quo» 
delakoaren arazoari jurisprudentzia-
ren batean zein konponbide eman 
izan zaion azaldu dugu zehaztapen 
horretan.

En él se recoge la solución dada 
por alguna jurisprudencia al problema 
del «dies a quo» de la prescripción en 
los casos de infracciones llamadas 
permanentes, esto es que consisten en 
un actuar o un omitir que se prolonga 
durante el tiempo, sin que ello con-
lleve la existencia de una pluralidad 
de infracciones. 

e) Erga omnes9

Lege-harremanaren pertsona-ele-
mentuetako batetan aldaketa subje-
tiboa, bere benetako edukia ezertan 
aldatu gabe, uzketaren «erga omnes» 
enganako jakinaraztea bere ezagupi-
detako nagusienetako batetan eginez, 
hots Erresumako Boletin Ofizialean 
argitaratzea. 

La modificación subjetiva en uno 
de los elementos personales de la re-
lación jurídica, sin alterar para nada 
el contenido sustantivo de la misma, 
constando la publicidad «erga om-
nes de la cesión en uno de sus más 
principales medios de conocimiento. 
Pág. 4913.

8 2/1998 Legea, otsailaren 20koa, Euskal Autonomia Erkidegoko herri Adminis-
trazioen zigortzeko ahalmenari buruzkoa / Ley 2/1998, de 20 de febrero, de la potes-
tad sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco (EHAA, 1998ko martxoaren 11a, asteazkena, 48 zk., 4307 or.). 

9 1984.eko Abenduaren 5eko Erabakia, Sopuertako (Bizkaia) «El Mercadillo» ize-
neko auzoan 60 etxebizitza eraikitzeko lanak egiteko egindako itunea deuseztatzea era-
bakiz / Resolución de 5 de Diciembre de 1984, por la que se acuerda dar por resuelto 
el contrato formalizado para la ejecución de las obras de construcción de 60 vivien-
das en el barrio El Mercadillo de Sopuerta (EHAA, 1984ko abenduaren 19a, 216. zk., 
4913 or.).

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



EUSKARAREN IKUSPUNTUA

45

f) Ex novo10

«Ex novo» zerbitzu espezializa-
tuak sortzea ekidin eta dagoeneko 
egon badauden zerbitzuetatik abiatu 
behar da. 

La generalización del sistema evi-
tando la creación de servicios espe-
cializados «ex novo»; sino partiendo 
de los ya existentes. 

g) Habeas corpus11

Erruztatuaren zitazioa. Atxiloketa. 
Habeas Corpusa. Abokatuaren lagun-
tza. Auziperaketa. Auziperatze au-
toaren aurkako errekurtsoa. Auzipe-
ratuen deklarazioa. Lekukoen froga. 
Kareoa. Peritu bidezko froga. 

Citación del inculpado. Detención. 
Habeas Corpus. Asistencia letrada. El 
procesamiento. Recursos contra el 
auto de procesamiento. Declaración 
de los procesados. Prueba testifical. 
Careo. Prueba pericial.

h) In peius12

Izan ere, legezkotasun- printzipioa-
ren ondorioz, zigorrak ezin dira ana-
logiaz «in peius» aplikatu, debekatuta 
baitago, hain justu, 3. zenbaki horrek. 

El número 3 responde a la prohibi-
ción de aplicación analógica «in peius» 
que rige en el ámbito punitivo y que es 
corolario del principio de legalidad.

10 1/1996 Legea, apirilaren 3koa, larrialdiak kudeatzekoa / Ley 1/1996, de 3 de abril, 
de gestion de emergencias (EHAA, 1996ko apirilaren 22a, astelehena, 77 zk., 6710 or.).

11 Erabakia, 1997ko azaroaren 26koa, Giza Baliabideak Antolatzeko zuzendariarena, 
Justizi Administrazioko ofizial, laguntzaile eta agenteen kidegoan sartzeko hautaprobe-
tarako deialdia egiten duten Justizi Ministerioaren 1997ko azaroaren 17ko Aginduak ar-
gitaratzen dituena / Resolución de 26 noviembre de 1997, del Director de Ordenación de 
Recursos Humanos, por la que se dispone la publicación de las Ordenes del Ministerio 
de Justicia de 17 noviembre de 1997, por la que se convocan pruebas selectivas para in-
greso en el Cuerpo de Oficiales, Auxiliares y Agentes de la Administración de Justicia 
(EHAA, 1997ko abenduaren 4a, osteguna. 233 zk., 18779 or.).

12 2/1998 Legea, otsailaren 20koa, Euskal Autonomia Erkidegoko herri Adminis-
trazioen zigortzeko ahalmenari buruzkoa / Ley 2/1998, de 20 de febrero, de la potes-
tad sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco (EHAA, 1998ko martxoaren 11a, asteazkena. 48 zk., 4299 or.).
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i) Inter vivos / mortis causa13

Pertsona fisiko edo juridikoek uni-
bertsitate pribatuen gainean dituzten 
titularitatea guztiz edo zati batean es-
kualdatzea edo uztea dakarten egin-
tza edo negozio juridikoak, baldin eta 
kostubidez edo doan, inter vivos edo 
mortis causa, erakunde titularraren 
administrazio- batzordeko kide iza-
teko eskubidea ematen badute. 

Los actos o negocios jurídicos 
que impliquen la transmisión o ce-
sión, total o parcial, cuando implique 
derecho a ocupar puesto en el con-
sejo de administración de la entidad 
titular, a título oneroso o gratuito, 
inter vivos o mortis causa, de la ti-
tularidad que las personas físicas o 
jurídicas ostenten sobre las Universi-
dades privadas. 

j) Ipso iure14

Batzordea ondorengo xedapenek 
arautuko dute, eta xedapen horiek 
ipso iure indargabetuta geratuko dira 
aipatutako Araudia onartzen denean. 

La Comisión se regirá por las si-
guientes disposiciones, las cuales 
quedarán derogadas ipso iure en el 
mismo momento en que se aprobare 
el antedicho Reglamento. 

13 19/1998 Legea, ekainaren 29koa, Euskal Autonomia Erkidegoko Unibertsita-
tea Antolatzekoa / Ley 19/1998, de 29 de junio, de Ordenación Universitaria de la Co-
munidad Autónoma del País Vasco (EHAA, 1998ko uztailaren 16a, osteguna. 133 zk., 
13297 or.).

14 38/2007 Dekretua, martxoaren 6koa, Justizia, Lan eta Gizarte Segurantza Sailaren 
eta CCOO, CSE/CSIF, LAB eta UGT sindikatuen artekoa, zeinaren bidez onartu egiten 
baita Euskal Autonomia Erkidegoan Justizia Administrazioarentzat lan egiten duten fun-
tzionarioen lan baldintzak arautzeko den III. Akordioa eta eraberritu Bulego Judiziala / 
Decreto 38/2007, de 6 de marzo, por el que se aprueba el III Acuerdo regulador de las 
condiciones de trabajo del personal funcionario al servicio de la Administración de Jus-
ticia en la Comunidad Autónoma de Euskadi y de reforma de la Oficina Judicial entre 
el Departamento de Justicia, Empleo y Seguridad Social y las organizaciones sindica-
les CCOO, CSI/CSIF, LAB y UGT (EHAA, 2007ko martxoaren 15a, osteguna. 53 zk., 
6312. or).
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k) Iter15

Hirugarren atalburuko gainerako 
atalek jardunbidearen «iter»a jaso 
dute, eta hauxe da aipagarriena.

El resto del articulado del Capí-
tulo tercero contiene el «iter» proce-
dimental, del que lo más destacable 
es lo siguiente.

l) Ius puniendi16

Lehenengo adibidea:

Etorkizunean «ius puniendi» en-
borrak administrazio-arloko adarrak 
ere hartuko ditu, beharbada, elika-
tzeko iturri, baina, gaur egun, oina-
rrizko printzipioak, zigor-lanaren zati 
komuna, Zuzenbide Penalean dago, 
aipatutako kodean jasota dagoen ho-
rretan alegia, eta, hain zuzen ere, zati 
orokorreko arauetan edo arau horien 
izateko arrazoietan».

Puede que en el futuro el tronco 
común del «ius puniendi» se nutra 
también de sus ramas administrati-
vas, pero, en la actualidad, los princi-
pios esenciales, lo común punitivo se 
encuentra en las normas de la parte 
general del Derecho Penal que con-
tiene el meritado Código, o en la ra-
zón de ser de tales normas.

15 2/1998 Legea, otsailaren 20koa, Euskal Autonomia Erkidegoko herri Adminis-
trazioen zigortzeko ahalmenari buruzkoa / LEY 2/1998, de 20 de febrero, de la potes-
tad sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco (EHAA, 1998ko martxoaren 11a, astezkena, 48. zk., 4311 or.).

16 2/1998 Legea, otsailaren 20koa, Euskal Autonomia Erkidegoko herri Adminis-
trazioen zigortzeko ahalmenari buruzkoa / Ley 2/1998, de 20 de febrero, de la potes-
tad sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco (EHAA, 1998ko martxoaren 11a, asteazkena, 48 zk., 4290 or. eta 4307 or.)

Bigarren adibidearen datuak: Agindua, 2002ko abenduaren 20koa, Justizia, Lan eta 
Gizarte Segurantza sailburuarena, Gipuzkoako Abokatuen Elkargoaren estatutuak onar-
tzeko dena / Orden de 20 de diciembre de 2002 del Consejero de Justicia, Empleo y Se-
guridad Social por la que se aprueban los Estatutos del Ilustre Colegio de Abogados de 
Gipuzkoa (EHAA, 2003ko otsailaren 21a, ostirala. 37 zk., 2635 or.).
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Testu bereko beste leku batean:

«Ius puniendi»a gauzatzeko behar 
diren jardunbideko bermeak —in-
teresatuen eskubideak behar bezala 
zaintzea dela eta— jardunbidearen 
Administrazio Zuzenbidean jasota 
daude dagoeneko: bai lege-testuetan 
eta baita lege horiek Konstituzioa-
rekin bat datozen jakiteko normal-
tasunez egiten ari diren interpreta-
zioetan. 

Las garantías procedimentales 
que requiere el ejercicio del «ius pu-
niendi», desde la perspectiva del ade-
cuado ejercicio de los derechos de los 
interesados, están ya en el Derecho 
Administrativo del procedimiento: en 
los textos legales y en la interpreta-
ción conforme a la Constitución que 
de ellos se viene haciendo con nor-
malidad.

Beste testu bat:

Arreta berezia eman zaio Instruk-
torea izendatzeko sistemari, abiapun-
tuko premisa gisa hartuta ez duela 
Gobernu Batzordeak (prozedurari ha-
siera ematea eta, egoki denean, zigo-
rra erabakitzen duen organoak) bere 
aldetik eta bere kasa izendatu behar, 
organo erabaki-hartzailearen eta or-
gano instruktorearen artean ius pu-
niendi administratiboa bereizteko 
printzipioaren berme beteago gisa. 

Particular atención ha merecido el 
sistema de designación del Instruc-
tor, a partir de la premisa de que no 
sea designado discrecionalmente por 
la Junta de Gobierno (órgano que de-
cide la incoación del procedimiento y, 
en su caso, acuerda la sanción) como 
garantía más plena del principio de 
separación en materia de ius puniendi 
administrativo, entre el órgano deci-
sor y el órgano instructor. 
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m) Mortis causa17

Aurreko apartatuetan xedatutakoa-
ren kaltetan gabe, «mortis causa» es-
kurapenetan oinarri likidagarria lor-
tzeko, 20. artikuluko 1. zenbakian 
jasotako ahaidetasun mailen arabera 
dagokion murrizpena egingo da oina-
rri ezargarrian. 

En las adquisiciones «mortis 
causa», sin perjuicio de lo dispuesto 
en los apartados anteriores, la base 
liquidable se obtendrá aplicando en 
la base imponible la reducción que 
corresponda según los grados de pa-
rentesco establecidos en el número 1 
del artículo 20.

n) Non bis in idem18

«Non bis in idem» printzipioa bete 
behar da zigortzeko erregimena arau-
gintza-mailara eramaten den momen-
tutik bertatik. 

El principio «non bis in idem» 
debe ser cumplido desde el mismo 
momento de la configuración norma-
tiva del régimen sancionador. 

Testu bereko beste leku batean:

«Non bis in idem» printzipioa 
errespetatuko bada, ezin da arau edo 
arauhausteen konkurtsorik gertatu, 
bereizi egin behar dira.

El respeto por el principio «non bis 
in idem» requiere la solución y dife-
renciación clara de los concursos apa-
rentes de normas y los concursos de 
infracciones.

17 9/2008 Foru Araua, abenduaren 23koa, Gipuzkoako lurralde historikoaren 2009. 
urterako aurrekontu orokorrak onartzen dituena / Norma Foral 9/2008, de 23 de diciem-
bre, por la que se aprueban los presupuestos generales del Territorio Histórico de Gipuz-
koa para el año 2009 (EHAA, 2009ko maiatzaren 25a, astelehena. 97 zk., 2948 or.).

18 2/1998 Legea, otsailaren 20koa, Euskal Autonomia Erkidegoko herri Adminis-
trazioen zigortzeko ahalmenari buruzkoa / Ley 2/1998, de 20 de febrero, de la potes-
tad sancionadora de las Administraciones Públicas de la Comunidad Autónoma del País 
Vasco (EHAA, 1998ko martxoaren 11a, asteazkena, 48 zk., 4293 or. eta 4304. or.).
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o) Petitum19

Eskumen-gaiei buruzko prozedu-
rari ekiteko eskabidean jasotako peti-
tum-arekin bat etorriz agertu beharko 
du bere iritzia Ebazpen Batzordeak. 

Esta Comisión Arbitral está obli-
gada a pronunciarse de forma con-
gruente con el petitum contenido en 
la solicitud de iniciación del proce-
dimiento sobre cuestiones de com-
petencia.

p) Quantum20

(…) ezinezkoa da behin-betiko 
quantuma finkatzea aukeratutako es-
kaintzen analisia egin arte. 

(…) la imposibilidad de fijar el 
quantum definitivo en tanto en cuanto 
no se procediera al análisis de las 
ofertas seleccionadas. 

19 Ebazpena, 1/2000 zenbakidun eskumen gatazkari dagokiona; Eusko Jaurlaritzako 
legelarien ordezkaritzak Foru Araurako Proposameneko artikulu bakarreko laugarren 
paragrafoaren eta xedapen iragankorraren aurka aurkeztutakoa. Proposamen hori, Foru 
Aldundiaren ordezkaritza eginez «Gipuzkoa-Donostia Kutxa-Caja Gipuzkoa-San Sebas-
tián» Asanbladako kide izango diren kontseilari nagusiak aukeratzeari buruzkoa, Eus-
kal Sozialistak Batzar Taldeak aurkeztu eta Gipuzkoako Batzar Nagusiek 2000ko maia-
tzaren 31n egindako bilkuran onartu zuten / Resolución de la cuestión de competencia 
número 1/2000, formulada por la representación letrada del Gobierno Vasco contra la 
Proposición de Norma Foral, artículo único, párrafo cuatro y su disposición transitoria, 
presentada por el Grupo Juntero Socialistas Vascos y tomada en consideración por las 
Juntas Generales de Gipuzkoa en la sesión celebrada el 31 de mayo de 2000, sobre De-
signación de Consejeros Generales miembros de la Asamblea de «Gipuzkoa-Donostia 
Kutxa-Caja Gipuzkoa-San Sebastián» en representación de la Diputación Foral (EHAA, 
2001eko urtarrilaren 30a, asteartea, 21 zk., 1606 or.).

20 Erabakia, 1994ko otsailaren 14koa, Herri-Kontuen Euskal Epaitegiaren lehenda-
kariarena, Euskal Autonomi Elkartearen 1992. urtealdiko Kontu Orokorraren Fiskali-
zatze Txostena argitara ematen duena / Resolución de 14 de febrero de 1994, del Presi-
dente del Tribunal Vasco de Cuentas Públicas, por la que se hace público el Informe de 
Fiscalización de la Cuenta General de la Comunidad Autónoma de Euskadi del ejercicio 
1992 (EHAA, 1994ko urriaren 27a, osteguna. 205 zk., 12736 or.).
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q) Statu quo21

Legeak, gaur egungo «statu quo» 
errespetatuz, elkargoak antolatzeko 
zein titulazio eskatu erabakitzeko 
ahalegin garbia egin du. 

En este sentido la ley, respetando 
el «statu quo» actual, aborda de un 
modo decidido el carácter de la titu-
lación requerida, tomando el título 
académico universitario como ele-
mento determinante de la organiza-
ción colegial.

r) Status22

Elorrioko arkeologi guneak Erdi 
Aroan eraikitako barruti harresitua 
ezezik (honek harresiz kanpoko he-
rri zatiak ez bezalako lege statusa 
du) (…) 

En el área definida como zona ar-
queológica de la villa de Elorrio se 
incluye, además del recinto murado 
de fundación medieval que goza de 
un status jurídico diferente a la po-
blación extramuros (…) 

21 18/1997 Legea, azaroaren 21ekoa, tituludun lanbideei eta profesionalen elkargo 
eta kontseiluei buruzkoa / Ley 18/1997, de 21 de noviembre, de ejercicio de profesiones 
tituladas y de colegios y consejos profesionales (EHAA, 1997ko abenduaren 11, oste-
guna, 237 zk., 3. or.).

22 37/1998 Dekretua, martxoren 10ekoa, Elorrioko Hiriaren (Bizkaia) Arkeologia 
Esparrua Kultura Ondasun gisa, Monumentu Multzo izendapenaz, sailkatzeko eta hura 
zaintzeko babes arauak ezartzeko dena. EHAA / Decreto 37/1998, de 10 de marzo, por 
el que se califica, como Bien Cultural, con la categoría de Conjunto Monumental, la 
Zona Arqueológica de la Villa de Elorrio (Bizkaia), y se fija su régimen de protección 
(EHAA, 1998ko martxoaren 24a, asteartea, 56 zk., 5149 or.).
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s) Ultra vires23

Baina kasu horien artean ez dago 
proiektuaren bitartez indarrean jarri 
nahi den kasua, izan ere, horrela, ul-
tra vires erori eta legezkotasun-prin-
tzipioa urratuko luke.

Añade el dictamen que el legisla-
dor ha prefigurado enteramente y de 
forma taxativa los supuestos que per-
miten asignar gratificaciones por ser-
vicios extraordinarios, sin que entre 
ellos figure el que se quiere poner en 
vigor a través del proyecto que, por 
tanto, incurre en ultra vires con in-
fracción del principio de legalidad. 

Beste adibide bat:

Hala ere, indarrean den hitzarme-
neko artikuluei ultra vires indarraldia 
ematen die indarrean den legediak 
—hitzarmena orain bertan behera 
utzi da, beste bat negoziatzen ari de-
lako—. 

La vigencia de dichos artículos y 
anexo será para el período 2001-2004, 
tal y como se señala en la nueva re-
dacción del artículo 4, sin perjuicio 
de la vigencia ultra vires que la legis-
lación vigente atribuye a los artículos 
del Convenio vigente, ahora denun-
ciado por negociación de otro.

23 Erabakia, Herri-Kontuen Euskal Epaitegiaren Osokoak 2008ko abenduaren 30eko 
bilkuran hartua Euskal Autonomia Erkidegoaren Administrazio Orokorraren kontuari 
buruzko fiskalizazioa, 2007, behin betiko txostena onesten duena / Acuerdo del Pleno 
del Tribunal Vasco de Cuentas Públicas de aprobación definitiva del Informe de fiscali-
zación de la Cuenta de la Administración General de la Comunidad Autónoma de Eus-
kadi, 2007, adoptado en sesión de 30 de diciembre de 2008 (EHAA, 2009ko otsailaren 
25a, asteazkena. 39 zk., 1025 or.).

Bigarrenaren datuak: Ebazpena, 2001eko urriaren 24koa, Lan eta Gizarte Seguran-
tza zuzendariarena, «Tubos Reunidos, S.A.» enpresako Zentroen Arteko Batzordearen 
Hitzarmen Kolektiboko Negoziazio Batzordearen Akordioa erregistratzeko eta argi-
taratzeko / Resolución de 24 de octubre de 2001, del Director de Trabajo y Seguridad 
Social, por la que se dispone el registro y publicación del Acuerdo de la Comisión Ne-
gociadora del Convenio Colectivo del Comité Intercentros de «Tubos Reunidos, S.A.» 
(EHAA, 2001eko abenduaren 19a, asteazkena, 244 zk., 22571 or.).
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1.2.2. BIZKAIKO ALDIZKARI OFIZIALA (BAO)

Kasu honetan hamalau adibide aurkitu eta jaso ditugu mota asko-
tako testuetatik.

a) Ad hoc24

Udalak, ad hoc inprimaki norma-
lizatuak egin izatearen kasuan izan 
ezik, eskabideek, 30/1992 Legearen 
70 artikuluan ezarri diren betekizu-
nak zorrotzean betetzeaz gain.

Salvo que el Ayuntamiento elabore 
impresos normalizados ad hoc, las so-
licitudes, además del estricto cumpli-
miento de los requisitos establecidos 
en el artículo 70 de la Ley 30/1992. 

b) Erga omnes25

Lege-eredua sortzerakoan, oso 
arau zehatzak artikulatu dira, nola ne-
goziatzaileak hautatzeari hala gehien-
goen printzipioa lortzeko eskakizunari 
dagokionez, negoziazio kolektiboaren 
emaitza den hitzarmen kolektiboak 
erga omnes eraginkortasun pertsonala 
izan dezan. 

Se ha optado por instaurar un mo-
delo legal con articulación de reglas 
muy concretas, tanto en lo que hace a 
la selección de los sujetos negociado-
res, como en la exigencia de lograr un 
principio de mayorías para que el pro-
ducto de la negociación colectiva —el 
convenio colectivo— esté provisto de 
eficacia personal erga omnes. Pág. 13.

24 Otsailaren 28ko 238/2008 Foru agindua, Zamudio udalerriko Plangintzako Arau 
Subsidiarioei buruzkoa (1. berrikuspena) / Orden foral 238/2008, de 28 de febrero, re-
lativa a las Normas Subsidiarias de Planeamiento del municipio de Zamudio (1.ª Revi-
sión), (BAO, 2008ko apirilaren 30a, asteazkena, 82. zk., 10803 or.).

25 Ebazpena, 2009ko azaroaren 24koa, Enplegu eta Gizarte Gaietako Saileko Biz-
kaiko ordezkariarena. Honen bidez ebazten da Bizkaiko Etxez Etxeko Laguntza sekto-
rearen Hitzarmen kolektiboari buruz (Kode zenbakia: 4804565) EAEko Auzitegi Nagu-
siko Lan Arloko Salak eman duen epaia erregistratu eta argitaratzea / Resolución de 24 
de noviembre de 2009, de la Delegada Territorial de Bizkaia del Departamento de, Em-
pleo y Asuntos Sociales, por la que se resuelve el registro y publicación de la Sentencia 
del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, Sala de lo Social, relativa al convenio 
colectivo del sector de Ayuda a Domicilio de Bizkaia. Código número 4804565 (BAO, 
2009ko abenduaren 4a, ostirala, 233. zk., 13 or.).

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



LATINEZKO ESAMOLDE JURIDIKOAK

54

c) Ex novo26

Baina, batez ere, gune figurati-
boak ez dira inoiz «ex novo» lehe-
neratuko, ez eta obraren figurazioari 
eragiten dioten elementuak sartuko 
ere.

(…) especialmente no reinte-
grando jamás «ex novo» zonas figu-
rativas o insertando elementos deter-
minantes de la figuración de la obra.

d) Ex post27

Era berean, bai zerga-datutegieta-
rako sarbidea bai Ogasun eta Finan-
tza Sailean diharduten langile guztiek 
datutegi horiei ematen dieten era-
bilera kontrolatzeko funtzioak da-
gozkio esklusibotasunez, datutegion 
erabileraz egiten den ex post begizta-
pena barne.

Igualmente, le competen en exclu-
siva las funciones de control sobre el 
acceso a las bases de datos tributa-
rias y la utilización de las mismas por 
parte de todo el personal que presta 
sus servicios en el Departamento de 
Hacienda y Finanzas, incluyendo la 
verificación ex post del empleo de las 
citadas bases de datos. 

26 7/2006 Dekretua, urtarrilaren 17koa, Meñakan (Bizkaia) den Otuna Jauregia, Mo-
numentu izendapenaz, Kultura Ondasun gisa deklaratzeko dena / Decreto 7/2006, de 17 
de enero, por el que se califica como Bien Cultural, con la categoría de Monumento, el 
Palacio Otuna, sito en Meñaka (Bizkaia). BOB núm. 33. Jueves, 16 de febrero de 2006 
(BAO, 2006ko otsailaren 16a, osteguna, 33. zk., 3894 or.).

27 178/2007 Foru Dekretua, urriaren 23koa, Ogasun eta Finantza Sailaren egitura or-
ganikoari buruzko araudia onesten duena / Decreto Foral 178/2007, de 23 de octubre, 
por el que se aprueba el Reglamento de Estructura Orgánica del Departamento de Ha-
cienda y Finanzas (BAO, 2007ko urriaren 25a, osteguna, 209. zk., 26753 or.).

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



EUSKARAREN IKUSPUNTUA

55

e) In itinere28

Parte-hartzaileentzako istripu-ase-
guruak, bai trebakuntzako ikastaroe-
tan bai lan praktiketan, baita kasu 
bietako «in itinere» delakoan, honako 
hauek estali beharko ditu: gutxienez 
35.000 euroko zenbatekoko heriotza, 
60.000 euro arteko ezintasun iraun-
korra eta ezintasun osoa eta mugarik 
gabeko zenbatekoko osasun-gastuak. 

El seguro de accidentes para los 
participantes, tanto en los cursos de 
formación como durante las prácticas 
laborales así como in itínere, en am-
bos casos deberá incluir la cobertura 
por fallecimiento por importe mí-
nimo de 35.000 euros, invalidez per-
manente e invalidez absoluta hasta 
60.000 euros y los gastos sanitarios 
en que la cantidad será ilimitada. 

f) In situ29

Araztegiko lokatzak, eguneko 
131 kg-tan zenbatu eta, zeintzueta-
rako, in situ lehortzeko prozesu bat 
aurrez ikusi delarik araztegian bertan, 
indarrean den legeriaren arabera ku-
deatu beharko dira, ezin direla bota 
ezta gordailuan utzi, salbu eta aldi 
baterako pilatzeko aurrez ikusi den 
biltegian, partzelan bertan.

Los lodos de depuradora, que son 
cuantificados en 131 kg./día, y para 
los que se prevé un proceso de se-
cado in situ, en la propia depuradora, 
deberán ser gestionados conforme a 
la normativa vigente, no pudiendo 
ser vertidos ni depositados, salvo en 
el depósito previsto para su almace-
namiento temporal, en la propia par-
cela. 

28 Bizkaiko Foru Aldundiaren 107/2009 Foru Dekretua, ekainaren 23koa. Horren bi-
tartez arautzen dira Lan eta Trebakuntza Sailaren 2009ko «Trebakuntzaren bitartez lana 
sustatzeko ekintzak» programaren, oinarriak eta deialdia / Decreto Foral de la Dipu-
tación Foral de Bizkaia 107/2009, de 23 de junio, por el que se regulan las bases y la 
convocatoria del programa «Acciones de apoyo al empleo mediante la formación» del 
Departamento de Empleo y Formación para el año 2009 (BAO, 2009ko ekainaren 29a, 
astelehena., 121 zk., 11 or.).

29 Urtarrilaren 20ko 87/2010 Foru Agindua, Artzentalesen, hondakin uren araztegia 
(HURA) ezartzeko Plan Berezia buruzkoa / Orden Foral 87/2010, de 20 de enero, rela-
tiva al Plan Especial para la implantación de la estación de aguas residuales (EDAR) en 
Artzentales (BAO, 2010ko urtarrilaren 29a, ostirala, 19. zk., 2446 or.).
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g) Inter vivos30

(…) babes publikoko etxebizi-
tzen gaineko jabariaren lehenengo in-
ter vivos eskualdaketa, baldin eta es-
kualdaketa hori etxebizitzaren behin 
betiko kalifikazioaren hurrengo sei 
urteen barruan egiten bada. 

(…) la primera transmisión inter 
vivos del dominio de las viviendas de 
protección pública, siempre que ten-
gan lugar dentro de los seis años si-
guientes a la fecha de su calificación 
definitiva. 

h) Ius variandi31

Leioako Hiria Antolatzeko Plan 
Orokorraren aldaketa puntual horrek 
administrazio antolatzaileak «ius va-
riandi» gauzatzeko duen eskubideari 
erantzuten dio, antolamendua lursai-
len egoera urbanistiko juridikoa al-
datzea eskatzen zuten egoera eko-
nomikoetara eta sozialetara egokitze 
aldera, 1993ko otsailaren 16ko Auzi-
tegi Gorenaren Administrazioarekiko 
Auzien Salaren epaiaren ildotik, ho-
nako hau dionean: «administrazioa-
ren ius variandik aurreko egoera ju-
ridiko urbanistikoa aldatzea eskatzen 
duten egoera demografikoak, sozia-
lak eta ekonomikoak ahalbidetzen di-
tuela».

Esta Modificación Puntual del 
PGOU de Leioa obedece al ejercicio 
legítimo por parte de la Administra-
ción planificadora del «ius variandi» 
para acomodar el planeamiento a las 
circunstancias económicas y socia-
les que demandaban una alteración o 
cambio de la situación jurídica urba-
nística de los terrenos, en la línea de la 
Sentencia de la Sala de lo Contencioso 
Administrativo del Tribunal Supremo, 
de 16 de febrero de 1993, cuando se-
ñala que «el ius variandi de la Admi-
nistración permite circunstancias de-
mográficas, sociales y económicas que 
demanden una alteración de la anterior 
situación jurídica urbanística».

30 Bizkaiko Foru Aldundiaren 65/2009 Foru Dekretua, maiatzaren 5ekoa; honen bi-
dez, zenbait zerga-araudi aldatzen dira / Decreto Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 
65/2009, de 5 de mayo, por el que se modifican diversos reglamentos tributarios (BAO, 
2009ko maiatzaren 13a, asteazkena, 88. zk., 14 or.).

31 Osoko bilkurak 2009ko uztailaren 29ko batzarrean hartutako 4. zenbakidun era-
bakiaren bidez honako prozedura hau jarri du martxan: HAPOko 37. arloa (Ondiz hu-
tsik) antolatzearen ondoriozko karga eta onuren berdinbanaketako irizpideak finkatzen 
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i) Non bis in idem32

Zigor prozedura. Prozesu-ber-
meak. Non bis in idem printzipioa.

Procedimiento sancionador. Ga-
rantías procesales. El principio de 
non bis in idem.

j) Pacta sunt servanda33

Interes publiko hori dago baita, 
«ius variandi»aren atzean, alde ba-
karrak (hau da, Administrazioak) ad-
ministrazio-kontratuak aldatzeko es-
kubidearen atzean; izaera pribatuko 
kontratuetan, ordea, «pacta sunt ser-
vanda» (hitzartutakoa bete egin behar 
da) printzipioak agintzen du.

Este interés público es el mismo 
que subyace, por ejemplo, en el ins-
tituto del «ius variandi» o derecho de 
modificación unilateral de los contra-
tos administrativos que se atribuye a 
la Administración, que a diferencia 
de lo que es norma en los contratos de 
naturaleza privada, en los que rige el 
principio de «pacta sunt servanda» 
(los pactos deben cumplirse).

dituen hirigintzako hitzarmena berritzea / Mediante acuerdo plenario número 4 adoptada 
en la sesión celebrada el día 29 de julio 2009, se inició el procedimiento de novación del 
Convenio Urbanístico que fija los criterios de equidistribución de los beneficios y car-
gas derivados de la ordenación del Área 37 del P.G.O.U.-Ondiz Vacante (BAO, 2009ko 
abuztuaren 18a, asteartea, 156. zk., 4 or.).

32 Iragarkia, Amorebieta-Etxanoko Udalean Udaltzain lanpostu bi karrerako funtzio-
narioz hornitzeko deialdiaren oinarriak / Anuncio, Bases de convocatoria para la provi-
sión como funcionario de carrera de dos plazas de agentes de la Policía Municipal del 
Ayuntamiento de Amorebieta-Etxano (BAO, 2007ko irailaren 17a, astelehena, 182. zk., 
23936 or.).

33 Erabakia, Herri-Kontuen Euskal Epaitegiaren Osokoak 2009ko uztailaren 5ean 
hartutakoa, Bilboko Garraio Zerbitzu Publikoa Emateko Kontratuaren Fiskalizazio 
Txostena (Bilbobus) behin-betiko onesten duena / Acuerdo del Pleno del Tribunal Vasco 
de Cuentas Públicas de aprobación definitiva del informe de Fiscalización del Contrato de 
Prestación del Servicio Público de Transportes de Bilbao (Bilbobus), adoptado en sesión 
de 5 de junio de 2009 (BAO, 2009ko abuztuaren 10a, astelehena, 157. zk., 79 or.).
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k) Pro forma34

Aurrekontua «pro forma» faktu-
rekin babestea. Faktura horiek es-
katutako gastu zuzenen % 80 bete 
beharko dute, gutxienez, eta lotura 
zuzena izan beharko dute aurrekon-
tuko partida ezberdinekin.

El respaldo del presupuesto con 
facturas pro forma. Estas facturas de-
berán sumar al menos el 80% de los 
gastos directos solicitados y guardar 
una clara relación con las distintas 
partidas del presupuesto. 

l) Pro indiviso35

57.298 m2-ko azaleran 1etik 6ra 
bitarteko pabiloiak eta bulegoak zeu-
den. Erakustazoka sortu zuten hiru 
erakundeen izenean zeuden erregis-
tratuta lursailok, partaidetzako jato-
rrizko ehunekoetan pro indiviso-ko 
jabe modura: Merkataritza Ganbera 
% 40, BFA % 30 eta Bilboko Udala 
% 30. Lursail horiek erabiltzeko laga 
zitzaizkion doan FIMBi

Terrenos sobre los que se ubican 
los pabellones 1 a 6 y oficinas, con una 
superficie de 57.298 m2. Estos terrenos 
se encontraban registrados a nombre 
de las tres instituciones fundadoras de 
la Feria, como propietarios en pro in-
diviso en los porcentajes originales de 
participación, es decir, 40% Cámara 
de Comercio, 30% DFB y 30% Ayun-
tamiento de Bilbao, y fueron cedidos 
gratuitamente en uso a FIMB.

34 Bizkaiko Foru Aldundiaren 22/2010 Foru Dekretua, otsailaren 23koa, garape-
nerako lankidetza, sentsibilizazio eta hezkuntza proiektuak egiteko diru-laguntzak 
2010eko ekitaldian nola eman araupetu duena / Decreto Foral de la Diputación Foral de 
Bizkaia 22/2010, de 23 de febrero, por el que se regula la concesión de subvenciones 
para proyectos de cooperación, sensibilización y educación al desarrollo, en el ejercicio 
2010 (BAO, 2010eko martxoaren 2a, asteartea, 41. zk., 5651 or.).

35 Erabakia, Herri-Kontuen Euskal Epaitegiaren Osokoak 2006ko abenduaren 26ko 
bilkuran hartua, «Bilboko Erakustazoka desegitea eta Bilbao Exhibition Centre sortzea; 
Instalakuntzak eraikitzeko gastuen analisia 2005eko abenduaren 31ra arte», behin-betiko 
onirizten duena / Acuerdo del Pleno del Tribunal Vasco de Cuentas Públicas de aproba-
ción definitiva del Informe de fiscalización de la «Disolución de la Feria Internacional de 
Muestras de Bilbao y constitución del Bilbao Exhibition Centre; Análisis de los gastos de 
construcción de sus instalaciones hasta el 31 de diciembre de 2005», adoptado en sesión 
de 26 de diciembre de 2006 (BAO, 2007ko martxoaren 9a, ostirala, 49. zk., 6977 or.).
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m) Quantum36

Hala ere, konpentsazioa deritzon 
«quantum» horrek sortzen dituen 
zailtasunak alde batera utzita, eta bi 
arautegi ezberdin ditugula kontuan 
hartuta.

Sin embargo, superando las di-
ficultades que conlleva obtener el 
«quantum» de la compensación, 
puesto que nos encontramos ante dos 
normativas diferentes.

n) Sine qua non37

Arrisku egoerak (batez ere tunel 
barruko sutea) izan ditzakeen ondo-
rioak arintzea, honako honetarako 
sine qua non baldintzak emanez. 

Mitigar las posibles consecuencias 
de una situación de riesgo, funda-
mentalmente derivada de un incendio 
en un túnel, proporcionando los re-
quisitos sine qua non ideales.

1.3. Latinezko esamoldeak doktrinan

Doktrina-lanetan eta unibertsitate-lanetan latinismo gehiago ager-
tzen dira aurreko atalean aztertutako xedapen orokorretan eta admi-
nistrazio-egintzetan baino. Mundu judizialari dagokionez, latinismoen 

36 183/1999 Foru Dekretua, azaroaren 30ekoa, Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko 
Zergari buruzko abenduaren 21eko 10/1998 Foru Arauaren laugarren xedapen gehiga-
rrian aipatu konpentsaziorako prozedura eta baldintzak zehaztuko dituena / Decreto Fo-
ral 183/1999, de 30 de noviembre, por el que se determina el procedimiento y las con-
diciones para la compensación, a que se refiere la Disposición Transitoria Cuarta de la 
Norma Foral 10/1998, de 21 de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Personas 
Físicas (BAO, 1999ko abenduaren 15., asteazkena, 239. zk., 18899 or.).

37 135/2006 Foru Dekretua, errepideetako tunelen segurtasunari buruzkoa, 2006ko 
abuztuaren 23koa, Foru Aldundi honetako Gobernu Kontseiluak 2006ko abuztuaren 
23ko batzarrean onartuta / Decreto Foral 135/2006, de 23 de agosto, sobre seguridad de 
túneles en carreteras, aprobado por el Consejo de Gobierno de esta Diputación Foral, 
en reunión de 23 de agosto de 2006 (BAO, 2006ko urriaren 11a., asteazkena, 195. zk., 
24374 or.).
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erabileraren laburpena puntuan egin dugu, hain zuzen, liburuaren bi-
garren sarreran.

Atal honetan, jatorrian euskaraz idatzitako zuzenbideko lan akade-
miko batean agertzen diren latinismoak jaso ditugu. Alberto Atxabal 
irakasle lankideak idatzitako eskuliburua da eta finantza eta tributu ar-
loko gaiak jorratzen ditu38.

Latinismoen erabilera aztertzeko lan hori hautatu dugu bi arrazoi-
rengatik: batetik, euskaraz pentsatutako lana da, hau da, latinismoak 
modu naturalean agertzen dira euskarazko diskurtsoan; eta bestetik, 
latinismoen kopurua beste lanetan baino txikiagoa da, eta horri esker, 
adibide guztiak leku txikian jaso ahal izan ditugu.

Jarraian, aipatutako lanean agertzen diren latinismoak aipatuko di-
tugu. Latinismoa adierazi eta ondoren testuingurua ematen da, hau da, 
zein testutan agertzen den. Horrez gain, oin-oharrean, erreferentzia li-
buruko zein orrialdetatik hartu dugun adierazi dugu.

a) A contrario39

TLOren 14. artikulua a contrario interpretatu behar da.

b) Ad valorem40

Legeak berak aipatzen ditu tasa finkoak, portzentajeetatik edo ad valorem 
tasetatik bereiztu nahi dituenean.

38 ATXABAL RADA, A.: Finantza eta Tributu Zuzenbidea: zati orokorra, Deustuko 
Unibertsitatea, 2008, Bilbo. Lanak gaztelaniazko bertsioa du, Derecho Financiero y Tri-
butario: parte general, izenekoa (urte eta argitaletxe berean argitaratutakoa) baina, esan 
bezala, jatorrizko lana euskarazkoa da. Izan ere, euskarazko lanak aurrekari bat izan 
zuen 2000. urtean, hain zuzen, Finantza Zuzenbidea eskuliburua; euskaraz bakarrik pla-
zaratu zen. 

39 66. or.
40 142. or.
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c) Apud acta41

Egiaztatze bide ezberdinak daude: dokumentu publikoa, notarioak legebi-
deztaturiko dokumentu pribatua edo apud acta, hots, ordezkaria eta ordezka-
tua administrazio organoan agertzea.

d) De iure / De facto42

Gainera, zergaduna beti izan behar da de iure zergaduna, eta ez de facto 
zergaduna.

e) Ex lege43

Erakunde horren definizioa ematean, esan daiteke tributua dela ex lege era-
tutako betebeharra, horren ezaugarri nagusiak ondokoak izanik (…)

Betebehar hori ex lege sortzen zen eta Zuzenbide pribatupeko betebeharren 
antzekoa zen.

Une honetan, ordea, betebehar horrek dituen ezaugarriak jorratuko ditugu: 
ex lege betebeharra da, Zuzenbide publikoko betebeharra, eta zerbait emateko 
betebeharra.

Izan ere, zergak ex lege izaerako betebeharra sortzen du, Zuzenbide publi-
kokoa den eta diruzko edukia duen betebeharra, hartzekoduna herri erakunde 
bat izanik (…)

f) Ex novo44

Ezin baiezta daiteke analogiak Zuzenbidea ex novo sortzen duenik, edo 
kasu zehatzari aplikatu beharreko erregelak eratzen dituenik.

41 132. or.
42 114. or.
43 23., 76., 80. eta 88. or.
44 65. or.
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g) Imperium45

Historiari helduta, XIX. mendean tributua Estatuaren imperium horren ager-
penetarik bat zen; zergadunak tributua onartu behar zuen eta Estatuak tributua 
ezartzeko eskubidea zuen.

Ondorenez, tributuaren oinarri juridikoa, Estatuaren imperium boterean 
baino, zama publikoei aurre egiteko ekonomi ahalbide egokia izate horretan 
datza.

h) In dubio contra Fiscum / In dubio pro reo46

Ildo horretatik, hitzez hitzezko interpretazioa eta in dubio contra Fiscum 
esamoldea sortu ziren, bigarren hori Zigor zuzenbideko in dubio pro reo prin-
tzipioaren parekoa zelarik.

i) In dubio pro actione47

(...) legeak euren espirituaren arabera interpretatu behar dira; in dubio pro 
actione printzipioa ezarri da eta abar.

j) In dubio pro Fiscum48

Bigarren irizpidea aurrekoaren alderantzizkoa da, in dubio pro Fiscum esa-
moldea baita horren oinarri.

Bada in dubio pro Fiscum teoriari eusten dion ikusmolde modernoagorik 
ere.

45 76. eta 84. or.
46 58. or.
47 288. or.
48 58. or., birritan.
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k) In vigilando49

Administratzaile horiek honako kariongatik erantzun behar dute: eurei da-
gozkien eginbeharrak ez betetzeagatik, in vigilando errudunak izateagatik edo 
arau hausteak eragin dituzten erabakiak hartzeagatik.

l) Inter vivos / Mortis causa50

Ez da erantzukizunik izango ondasun bakarra eskuratu bada (ekonomi jar-
duerari eutsi ez bazaio), mortis causa oinordetza bada (arau bereziak ditue-
lako), ezta eskualdatzailea konkurtso-egoeran badago eta konkurtso-prozedu-
ran baitan eskuratu bada ustiapena.

Dena den, tributua inter vivos eskualdaezina dela ere zalantzan jarri da.

Eskualdaketa mortis causa eginez gero, ez da azkentzerik gertatzen, Esta-
tuari utzitako jaraunspena inbentario onuraren arabera onartu dela ulertu behar 
baita (KZren 957. art.), eta halakoetan kausatzaileak jaraunslearekin dituen 
zorrak ez direlako azkentzen.

Inter vivos eskualdaketak, berriz, legearen aginduz egin beharko lirateke (ez ne-
gozio juridiko zehatz baten bitartez), eta hori ez da ohiko kasua.

Errekurtsoa ebatzi bitartean, interesatuaren oinordetza gerta daiteke, bai in-
ter vivos bai mortis causa.

m) Iuris et de iure51

Zerga-egitatea, sortzapena, zerga-oinarria, oinarri likidagarria, karga-tasa, 
zorra zenbatzeko osagaiak, eta iuris et de iure presuntzioak.

Aurrez eratutako frogadun aktetan jaso dira iuris et de iure presuntzioak, 
baita agiri publiko zein pribatuak ere, agiriok horien egilearen aurka erabiliz 
gero.

49 122. or.
50 121., 124., 150. (birritan) eta 277. or.
51 41. eta 256. or.
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n) Non bis in idem52

Alde formalean, ostera, beste printzipio batzuk aplikatzen dira: errugabe-
tasuna, auzibideko aurkakotasuna eta non bis in idem printzipioa, auzitegiei 
lehentasuna emanez.

Horrez landara, hauexek dira xedapen horien ezaugarriak: ezin daitezke xe-
dapenok analogiaz aplikatu; non bis in idem printzipioa eragiten dute; eta, az-
kenik, proportziotasuna zaindu behar da, arau hauste eta zehapenen artean.

ñ) Propter rem53

Hala ere, artikulu horiek arauturiko kasuan ez da betebeharrik eskualda-
tzen, eta ez da propter rem betebeharrik sortzen ere.

o) Ratio54

Horren ariora, arauei analogia aplikatzen zaie ondoko kasuan: arauok kasu 
berezi bat jaso ez arren, antzeko kasuen bat arautzen dutenean, kasu bi biok ra-
tio berbera izanik.

p) Reformatio in peius55

Horrez gain, aurkakotasunezko tasazioaren barruan, hirugarren adituaren 
tasazioak ezin du subjektuaren egoera astundu, reformatio in peius deritzona 
debekatuta dagoelako.

Kasu horretan, alabaina, Konstituzioak reformatio in peius deritzona de-
bekatzen du (24. artikulua), hau da, errekurtsoa dela eta norbanakoaren egoera 
eskasago bihurtzea.

52 166. eta 167. or.
53 125. or.
54 64. or.
55 217., 272. eta 281. or.
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Horrez landa, reformatio in peius izenekoa debekatzen da eta, horren ondo-
rioz, norbanakoaren egoera ezin da astundu errekurtsoa dela bide.

q) Status56

Tributu eta administrazio ahalgoek dakarten menpekotasunaren status juri-
dikoa eginbehar horiek osatzen dute.

2. Latinezko esamoldeen idazkera euskarazko testuetan

Atal honetan aztertu nahi dugu latinezko esapideen idazkerari buruz 
esan dena. Galdera hauxe da: nola eman latinezko esapideak? Horri 
erantzuteko, euskararen inguruan dauden estilo liburu eta antzekoen 
aipamenak hona ekarriko ditugu.

Laburbilduz, letra etzanaren aldeko joera dago eta erabilpena testu 
arruntetan murriztearen aldekoa, testu teknikoetan —zuzenbidekoetan, 
kasurako— horien erabilera onartuagoa dagoela57.

56 112. or.
57 Gaztelaniari dagokionez, antzeko joera dago, hau da, letra etzana eta testu au-

rruntetan ez erabiltzearena. Laburpen modura honakoa dator Libro de estilo del Ilustre 
Colegio de Abogados de Madrid delakoan idazketari eta erabilpenari buruz: «Muchos 
de estos sintagmas y locuciones han sido incoporados por la Real Academia Española 
a su Diccionario, por lo que están sujetas a las normas ortográficas que rigen para las 
restantes voces españolas, es decir, deberán escribirse en redonda y con acento gráfico 
cuando así lo requieran: ad líbitum, cálamo currente, referéndum. El resto de las pala-
bras y expresiones latinas, esto es, aquellas que no figuran registradas en el Dicciona-
rio de la Real Academia Española se escribirán en cursiva y sin tilde: ceteris paribus, 
consensus gentium, iure et facto. En los textos del Colegio se procurará limitar el uso de 
las expresiones latinas salvo que su empleo sea estrictamente necesario o formen parte 
de la terminología jurídica». (ILUSTRE COLEGIO DE ABOGADOS DE MADRID: Libro de es-
tilo del Ilustre Colegio de Abogados de Madrid, Marcial Pons, Madril, 2007). Oraintsu 
agertutako Informe de la Comisión de modernización del lenguaje jurídico (Espainiako 
Justizia Ministerioko web orrialdean ikusgai: http://www.mjusticia.gob.es/cs/Satellite/es
/1288775399001/MuestraInformacion.html) honakoa esaten da: «el registro léxico em-
pleado por aquellos debe adaptarse siempre al destinatario con el que se relacionan y, en 
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a) Euskaltzaindiko Jagonet zerbitzuari egindako kontsulta (2001)58

Kontsulta latinezko esapideen deklinabide eta ortotipografiari bu-
ruzkoa zen. Hain zuzen ere honela zioen, hitzez hitz:

Latineko esapideak deklina al daitezke euskaraz? Eta deklinatze-
kotan, zein da idazkera zuzena: komatxoak, marratxoa...? Adibidez:

— Lantegi gehienetan «curriculum vitae» eskatzen dute.
— Almeriaraino joan ondoren, senideei «vis a vis»-a galarazi diete.
— «Modus vivendi» eskasa dago hor.
— Egiteko modu «sui generis» bat erabiltzen du Mikelek.
— Gutunaren azken aldean «nota bene» bat ezarri zidan.

Lehenengo kontuari buruz, hauxe zen erantzuna:

Bai, latinezko esapideak deklina daitezke euskaraz, jakina; baina 
Euskaltzaindiak ez du ezer erabaki horrelakoen ortotipografiari bu-

aquellos casos en que estos no sean juristas, evitar las expresiones oscuras y explicar el 
significado de los términos técnicos. Las propuestas para mejorar la claridad de los tér-
minos y expresiones empleadas se plantean desde un triple enfoque: (…) Para el caso de 
las locuciones latinas, por otro lado, se recomienda la sustitución por su significado en 
castellano o, en su defecto, incorporar su traducción entre paréntesis. Ejemplo: Iuris tan-
tum (que admite prueba en contrario)»; kontuan izan txostena zuzenbideko profesiona-
len eta herritarren arteko harremanei buruz ari dela.

el registro léxico empleado por aquellos debe adaptarse siempre al destinatario con 
el que se relacionan y, en aquellos casos en que estos no sean juristas, evitar las expre-
siones oscuras y explicar el significado de los términos técnicos. Las propuestas para 
mejorar la claridad de los términos y expresiones empleadas se plantean desde un triple 
enfoque: (…) Para el caso de las locuciones latinas, por otro lado, se recomienda la sus-
titución por su significado en castellano o, en su defecto, incorporar su traducción entre 
paréntesis. Ejemplo: Iuris tantum (que admite prueba en contrario)» (12. or.).

58 Kontsultak honako data du: 2001eko aprilaren 4a; erantzulea Joxe Ramon Zu-
bimendi, JAGONETen arduraduna, izan zen. Helbide honetan ikusgai: http://www.
euskaltzaindia.net/index.php?option=com_jagonet&Itemid=423&id=323&lang=
eu&view=galdera
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ruz. Beraz, aukeran daukazu marratxoa erabiltzea edo kakotxak; 
nahiz eta egokiagoa izan, agian, letraketra etzana erabiltzea.

Erabilerari dagokionez:

Besterik da latinezko esapideak erabiltzea komeni den ala ez: 
hori estilo-arazoa da, norberak (edo enpresako estilo-liburuak) era-
baki beharreko auzia. Bistan da, hala ere, euskarazko testuetan 
arazo ugari sortzen duela erdarazko esapideak deklinatu beharrak; 
beraz, zenbat eta gutxiago txertatu, hobe. Gainera, ez dira beharrez-
koak izaten gehienetan (…)

Azkenik, latinezko esamoldeen deklinabidea dela eta:

(…) beharrezko direnean, deklinazio-atzizkirik gabe erabil-
tzea komeni da. Zuk aipatutako adibideak, esate baterako, honela 
emango nituzke nik:

— Lantegi gehienetan, curriculum vitae eskatzen dute.
— Almeriaraino joan ondoren, senideei elkar ikustea (edo aurrez 

aurre egotea) galarazi diete.
— Bizimodu eskasa daukate hor.
— Gauzak egiteko modu berezia dauka Mikelek.
— Gutunaren azken aldean ohar bat ezarri zidan.

b) Ortotipografia (2004)59

Bertan esaten denez, letra etzanez idazten dira testuan nabarmendu 
nahi direnak, esaterako, erdal hitzak.

59 ZUBIMENDI, J.R.: Ortotipografia, Ikasmaterialen Aholku Batzordea. Estilo libu-
ruaren lehen atala, Gasteiz, 2004, Eusko Jaurlaritza, 19. or.
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c) IVAPeko estilo-liburua (2005)60

Lan honetan bi lekutan agertzen dira latinismoak. Batetik, «Beste 
kontu batzuk lexikoaz» izeneko atalean, badago azpiatal bat latinis-
moei buruz61 eta bestetik, latinismoen zerrenda bat dator liburuaren 
bukaera aldeko eranskin batean62, euskarazko itzulpena eta guzti. Guz-
tira, aurretik esan bezala, laurogeita hamaika esamolde jasota daude.

Bertan honakoa esaten da: «Ez da komeni gure testuetan latinis-
moak erabiltzea, irakurle gehienek ez baitakite zehatz-mehatz zer esan 
nahi duten»63.

Hori dela eta, «Hala ere, zenbait erregistrotan normala da latinezko 
esamoldeez baliatzea, esate baterako, hizkera juridikoan».

Honela jarraitzen du, hitzez hitz:

Beraz, erabiltzekotan, kontu egin beti egokitasunari (nori idazten 
diogun) eta jarraitu gomendio hauek:

— Letra etzanez idatzi, ondo igartzeko moduan beste hizkuntza ba-
tekoa dela: Adierazpen instituzional baten bidez, batzarra sine 
die ateratzeko erabakia hartu zuen atzo batzorde iraunkorrak.

— Akatsik gabe idatzi

 *Status quo Statu quo
 *Motu propio Motu proprio
 *In media res In medias res
 *Vini, vidi, vinci Vini, vidi, vici

— Ez birdeklinatu. Latinez hitzak deklinatu egiten dira. Loku-
zioak hartzen ditugunean ez dugu bakarrik esanahia hartzen, 

60 ARAKAMA, J.M.; ARRIETA, A.; LOZANO, J.; ROBLES, J.M. eta URRUTIA, R.M.: 
IVAPeko estilo-liburua, IVAP-HAEE, Oñati, 2005.

61 Zehatz esanda, 169-170 or.
62 Hain zuzen, 366.etik 370.era arteko orrialdeetan.
63 Kontuan hartu behar da liburu honek administrazioaren eta herriaterren arteko ko-

munikazioa landu nahi duela. 
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deklinazioa ere hartzen dugu, eta ez diegu euskaraz beste 
kasu bat jarri behar:

 *Horrela jarraituz gero, eskabideen zerrenda ad infinitum-
eraino luza dezakegu.

 Horrela jarraituz gero, eskabideen zerrenda ad infinitum luza 
dezakegu.

 *Horrek stricto sensu-an hau esan nahi du.
 Horrek stricto sensu hau esan nahi du.

d) Berria. Estilo liburua64

Lan horren 47. orrialdean esaten da letra etzanez idatzi behar direla 
euskarak beretu gabeko maileguak. Adibidez, cum laude. Baina ba-
dira nazioarteko zenbait esamolde, batez ere tituluetan erabiliak, letra 
arruntez idatzi beharrekoak. Adibidez: In memoriam.

64 ARRARATS, I.: Berria. Estilo liburua, Berria, Donostia, 2006.
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Latina/euskara zerrenda

A

a contrariis kontrako arrazoien-
gatik

a contrario alderantziz
a contrario sensu alderantziz
a die egun batetik aurrera
a fortiori arrazoi handiagoarekin
a non domino jabe ez denaren es-

kutik
a pari berdin(tasunez)
a posteriori gerora
a priori aldez aurretik
a quo -(e)tik aurrera
a sensu contrario alderantziz
a simili antzekotasunarengatik
ab absurdo absurdua delako
ab aeterno betidanik
ab antiquo antzinatik
ab imo pectore bihotzaren barrutik
ab initio hasieratik

ab integro osorik
ab intestato testamenturik gabe
ab intra barrutik
ab irato haserrearen eraginez
ab origene jatorritik
ab uno disce omnes bata ezagutuz 

gero, besteak ere bai
aberratio ictus errakuntza ekintzan
accessio akzesio
accessio possessionis edukitzaz go-

zatzearen hasiera
accessorium sequitur principale osa-

gai nagusiari jarraitzen dio eran-
tsiak

accipiens hartzekodun
ad cautelam kautelaz
ad exemplum adibidez
ad extra kanporantz
ad finem bukaeraraino
ad hoc berez
ad hominem gizakiaren aurka
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ad imposibilia nemo tenetur inor 
ere ez dago behartuta ezinezkoa 
egitera

ad infinitum mugagabe luzatu
ad interim behin-behinean
ad intra barrurantz
ad iudicem epailearen aurrean
ad iudicia epaiketarako
ad libitum nork bere gustura
ad litem auzirako
ad litteram hitzez hitz
ad mensuram neurrira
ad multos annos urte askotan
ad nauseam nazkatzeraino
ad pedem literae hitzez hitz
ad perpetuam betiko
ad probationem frogatzeko
ad referendum onetsia izateko
ad rem objektuari dagokionez
ad solemnitatem formari dagokio-

nez
ad summum gehienez
ad usum ohituraren arabera
ad valorem balioaren arabera
advocatus diaboli deabruaren abo-

katu
aequitas ekitate
affectio maritalis ezkontzeko bo-

rondate
affectio societatis sozietatea sor-

tzeko borondate
afirmanti incumbit probatio baiez-

tatzen duenari dagokio frogatzea
alieno nomine besteren izenean
animus asmo
animus abutendi abusatzeko asmo

animus contrahendi kontratatzeko 
asmo

animus defendendi defendatzeko 
asmo

animus donandi dohaintzan ema-
teko asmo

animus iniuriandi iraintzeko asmo
animus iocandi jolaserako asmo
animus laedendi min emateko asmo
animus necandi hiltzeko asmo
animus negotiandi negoziatzeko 

asmo
animus nocendi kalte egiteko 

asmo
animus possidendi edukitza iza-

teko asmo
animus revocandi ezeztatzeko 

asmo
animus solvendi zorra ordaintzeko 

asmo
ante factum egitatearen aurretik
ante litem auziaren aurretik
ante meridiem eguerdiaren aurre-

tik
apud acta aktaren bidez

B

bis bigarren
bis in idem bi berean
bona fides fede on
bona nullius jaberik gabeko on-

dasunak
bona vacantia inork erreklamatu 

gabeko ondasunak
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bonorum possesio ondasunen edu-
kitza

C

casus belli gerrarako arrazoi
causa debendi zorraren kausa
causa petendi eskatzearen kausa
causa traditionis eskualdatzearen 

kausa
cautio berme
cessio bonorum ondasunak uzte
ceteris paribus inguruabarrak ber-

dinak izanik
circa gutxi gorabehera
codex kode
communis opinio iritzi erkide
condictio iuris zuzenbideko bal-

dintza
condictio sine qua non ezinbes-

teko baldintza
condominium jabekidetza; erki-

dego
confessio dividi non debet aitortza 

ezin da zatitu
confessio est regina probationum 

aitortza froga nagusia da
consensus adostasun; akordio
consensus facit legem adostasunak 

lege egiten du
consensus gentium adostasun oro-

kor
consensus omnium guztien ados-

tasun
consummatum est amaitu da

contra legem legearen aurkako
contra naturam naturaren aurkako
contractus magis ex partis quam 

verbis discernuntur kontratue-
tan izena baino, edukia nagusi

corpus delicti delituaren gorputz
culpa in vigilando erruduntasuna 

zaintzeko orduan
cum laude aipamen bereziz
curriculum vitae bizitzaren nondik 

norakoak

D

damnosa hereditas zorrez jositako 
jarauntsi

damnum emergens sortutako gaitz
damnum sine iniuria esse potest 

gaitz egin daiteke, borondaterik 
gabe ere

datio in solutum ordaintzeko emate
de die in diem egunetik egunera
de facto egitez
de iure legez
de lege ferenda ezarri beharko li-

tzatekeen legea kontuan hartuta
de lege lata indarrean dagoen le-

gearen arabera
de novo hasieratik bertatik
de plano eragozpenik gabe
de verbo ad verbum hitzez hitz
de visu norberak ikusi ondoren
debitor zordun
Deo gratias Jainkoari esker
dictum esandako
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dies a quo epe baten hasiera egun
dies ad quem epe baten bukaera 

egun
dixit esan du; esan dio
do ut des emak emaileari, egik egi-

leari
dominus jabe
dura lex, sed lex lege beti lege, go-

gorra bada ere

E

eadem vis est taciti atque expressi 
consensus indar bera dute isil-
bidezko nahiz esanbidezko akor-
dioek

ecce signum hona hemen froga
ei incubit probatio qui dicit, non qui 

negat frogatzea dagokio zerbait 
esaten duenari, eta ez zerbait uka-
tzen duenari

electa una via non datur regressus 
ad alteram behin prozedura bat 
aukeratuta, ezin da beste bat era-
bili

eo ipso bere kabuz
erga omnes guztien aurrean
ergo beraz
errare humanum est errakuntzak 

egitea gizakiari dagokio
error facti egitezko errakuntza
error in persona pertsonari bu-

ruzko errakuntza
error in substantia substantziari 

buruzko errakuntza

error invencibilis errakuntza gain-
diezin

error iuris arauari buruzko erra-
kuntza

essentialia negotii negozioaren 
nahitaezko osagaiak

et alia eta beste batzuk
et alii eta beste batzuk
et alteri eta beste batzuk
et caetera eta abar
et sequens eta hurrengoak
ex abrupto bat-batean
ex æquo berdinduta; parean
ex ante lehenago
ex auctoritate legis legearen agin-

taritzaren bidez
ex composito adostasunez
ex consensu adostasunez
ex corde bihotz-bihotzez
ex debito iustitiae justiziaren agin-

taritzaren bidez
ex delicto delitua dela bide
ex dono dohaintza dela bide
ex facto oritur ius egitatetik sor-

tzen da zuzenbidea
ex gratia dohainik; doan
ex iure zuzenbidearen arabera
ex lege legearen arabera
ex necessitate beharrizana dela bide
ex nihilo ezerezetik
ex novo hasieratik bertatik
ex nunc aurrerantzean
ex post une batetik aurrera
ex post facto egitateen ondorengo
ex professo berariaz; beren-beregi
ex tempore denboraz kanpo
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ex testamento testamentuaren ara-
bera

ex tunc harik aurrera
ex usu ohituraren arabera
ex vi legis legearen indarrez
exceptio non adimpleti contrac-

tus bete gabeko kontratuaren 
salbuespen

exceptio probat regulam salbues-
penak araua baieztatzen du

excusatio non petita, accusatio ma-
nifesta eskatu gabe azalpenak 
ematea, nork bere burua salatzea 
da

exempli gratia adibidez
exequatur bete bedi
extra commercium merkataritza-

tik kanpo
extra petita eskatutakotik kanpo

F

facio ut des eman dezazun egiten 
dut

facio ut facias egin dezazun egi-
ten dut

factum egitate
fas nefas zuzena izan zein ez
favor creditoris hartzekodunaren 

mesederako
favor debitoris zordunaren mese-

derako
favor filii seme-alaben mesederako
favor negotii negozioaren mese-

derako

favor rei erruztatuaren mesederako
favor testamenti testamentuaren 

mesederako
feci, sed iure feci egin nuen, baina 

zuzenbidearen arabera
fiat egin bedi
fiat lux egin bedi argia
fictio legis legearen fikzio
filius nullius seme edo alaba ez-le-

gitimo
finita voluntate, finitum est manda-

tum mandatua bukatuko da, ho-
rren inguruko borondatea amai-
tzen denean

forma legis omissa, corruit ac-
tus legeak eskatutako forma be-
tetzen ez bada, egintza deuseza da

forum contractus kontratua non 
egin eta toki horri dagokion juris-
dikzio-eskumen

forum delicti commissi delitua zein 
tokitan egin eta toki horri dago-
kion jurisdikzio-eskumen

forum domicilii bizilekuari dago-
kion jurisdikzio-eskumen

forum rei sitae gauza zein tokitan 
egon eta toki horri dagokion juris-
dikzio-eskumen

fumus boni iuris zuzenbidearen 
araberakoa izatearen itxura

G

genera non pereunt generoa ez da 
agortzen

© Deustuko Unibertsitatea - ISBN 978-84-9830-405-3



LATINEZKO ESAMOLDE JURIDIKOAK

76

genus nunquam perit generoa ez 
da inoiz agortzen

grammatica falsa non vitiat char-
tam gramatika akatsek ez dute 
idazkia baliogabetzen

gratia argumentandi argudiatzeko 
tankera

grosso modo gutxi gorabehera

H

habeas corpus atxilotuaren balia-
bide juridikoa, hain zuzen, epai-
learen aurrera eramana izateko 
(azalpena)

hereditas jarauntsi
hic et nunc hemen eta orain
hic et ubique hemen eta beste edo-

non
hoc loco hemen bertan
homo homini lupus gizakia giza-

kiarentzat otso
honoris causa ohorea dela bide

I

ibidem hor bertan
id est hau da
idem berdin
igitur beraz
ignorantia iuris zuzenbidea ez ja-

kite
ignorantia legis legea ez jakite

ignorantia legis neminem excusat 
legea ez jakiteak ez du inor de-
senkusatzen

in absentia absentzian
in abstracto abstraktuan
in actu egintzan
in aeternum betiko
in albis zurian
in ambiguo zalantzan
in articulo mortis hil aurretxoan
in claris non fit interpretatio ar-

gitasuna dagoenean, interpreta-
ziorik ez

in dubiis, abstine zalantza izanez 
gero, abstenitu

in dubio pro operario zalantza iza-
nez gero, langilearen mesederako

in dubio pro possessore zalantza 
izanez gero, edukitzailearen me-
sederako

in dubio pro reo zalantza izanez 
gero, erruztatuaren mesederako

in dubium contra fiscum zalantza 
izanez gero, ogasunaren aurka

in extenso xehetasun guztiekin
in extremis azken orduan
in fieri egin bidean
in fine amaieran
in flagranti delitua egiten den 

unean bertan
infra behean
in fraganti bete-betean
infra scripto behean idatzia
in fraudem legis lege-maulan
in genere orokorrean
in illo tempore aldi hartan
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in integrum oso-osorik
in itinere bidean
in limine atarian
in limine litis prozesuaren hasieran
in limite mugan
in loco lekuan bertan
in memoriam -(r)en oroitzapenez
in mente gogoan
in mora atzerapenez
in pari causa possessor potior ha-

beri debet egoera berdintsuetan, 
edukitza duenak du lehentasuna

in pari causa, melior est causa pos-
sidentis egoera berdintsuetan, 
edukitza duenak du lehentasuna

in pectore barruan; norberaren bai-
tan

in perpetuum betiko
in persona pertsonalki
in poenalibus causis benignius in-

terpretandum est zigor auzie-
tan interpretazio bigunena nagu-
sitzen da

in praefixo termino finkatutako 
epean

in præsenti orain
in primis lehendabizi
in procedendo prozeduran
in promptu ustekabean
in rerum natura gauzen izaeran
in situ bere tokian
in solidum erabat
interim bitartean
in terminis esanahiaren arabera
inter vivos bizidunen artean
in totum osotasunean

in voce hitzez
indicium zantzu
iniquum est aliquem rei sui esse iu-

dicem inork ezin du aldi berean 
epaile eta alderdi izan

iniuria non excusat iniuriam irain 
batek ez du bestea justifikatzen

inter alia beste gauza batzuen ar-
tean

inter arma silent leges gerrak le-
geen aplikazioa galarazten du

inter nos gure artean
inter partes alderdien artean
inter vivos bizidunen artean
interim bitartean
intuitu personae pertsonaren ara-

berakoa
ipsis litteris hitzez hitz
ipsis verbis hitzez hitz
ipso facto une berean
ipso iure zuzenbidearen aginduz
ita est horrela da
item horrez gain
iter criminis krimenaren bidean
iudex epaile
iudex debet iudicare secundum alle-

gata et probata epaileak eraba-
kia hartu behar du, alegazioak eta 
probak kontuan hartuta

iura in re aliena inoren gauzen 
gaineko eskubide errealak

iura novit curia epaileak badaki 
zuzenbidea

iure et facto zuzenbidez eta egitez
iure meritorum merituen eskubi-

dez
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iure propio norberaren eskubidez
iuri suo quilibet renuntiare potest 

norberaren eskubideei uko egin 
dakieke

iuris et de iure zuzenbidez eta es-
kubidez

iuris tantum zuzenbidez soilik
iurisdictio jurisdikzio
ius accrescendi gehiagotzeko es-

kubide
ius ad bellum gerrarako eskubide
ius ad rem gauzaren gaineko es-

kubide
ius agendi jarduteko eskubide
ius civile zuzenbide zibil
ius cogens aginduzko zuzenbide
ius dicere justizia egin
ius dispositivum xedatze zuzenbide
ius gentium jendeekiko zuzenbide
ius in re eskubide erreal
ius non scriptum idatzi gabeko zu-

zenbide
ius privatum zuzenbide pribatu
ius publicum zuzenbide publiko
ius puniendi zigor zuzenbide
ius soli lurraldearen zuzenbide
iusta causa arrazoi zuzen

L

labor omnia vincit improbus eten-
gabeko lanak dena gainditzen du

lapsus akats; oker
lapsus calami idaztean konturatu 

gabe egindako akats

lapsus linguæ hitz egitean kontu-
ratu gabe egindako akats

lato sensu esanahi zabalean
legem habemos legea daukagu
leges posteriores priores contrarias 

abrogant ondorengo legeak au-
rreko legea indargabetzen du

legibus salvis legeak salbu utziz
legitimatio ad causam akzioa egi-

karitzeko legitimazio
legitimatio ad processum proze-

suan aritzeko legitimazio
lex artis lanbidearen arau
lex certa lege zehatz
lex contractus kontratuaren lege
lex domicilii bizilekuaren lege
lex dura, sed scripta legea gogorra 

da, baina idatzita dago
lex ferenda egingo den lege
lex fori epaitzen den tokiko lege
lex iniusta bidegabeko lege
lex data egindako lege
lex loci tokiko lege
lex loci contractus kontratua egin 

den tokiko lege
lex loci delicti comissi delitua gau-

zatu den tokiko lege
lex non scripta idatzi gabeko lege
lex patriae aberriko lege
lex posterior derogat priori ondo-

rengo legeak aurrekoa indargabe-
tzen du

lex previa aurreko lege
lex rei sitae gauza dagoen tokiko 

lege
lex societatis sozietatearen lege
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lex talionis Talionen lege
libertas sub lege legearen mendeko 

askatasun
licet zilegi da
lite pendenti ebatzi gabeko auzi
lite pendenti nihil innovetur auzia 

ebatzi gabe badago, ezin da ezer 
berririk egin

litteraliter hitzez hitz
litteratim hitzez hitz
locatio conductio errentamendu
locus contractus kontratuaren leku
locus regit actum lekuak egintza 

arautzen du
lucrum cessans lortu ez den ira-

bazi

M

magister dixit maisuak horixe esan 
du

mala fide fede txar
mala fides fede txarra
mala fides superveniens non nocet 

etorritako fede txarrak ez du kalte 
egiten

malum in se makurra berez
malus usus ohitura makurrak
manu longa eskuzabaltasunez
manu militari indar militarra era-

bilita
manu propia, manu propria nor-

beraren eskutik
manus ahalmen
mare magnum nahaste-borraste

maxime batez ere
me iudice nire ustez
melius est impune delictum reli-

quere quam innocentem damnare 
hobe da lege-hauste bat zigorrik 
gabe uztea errugabe bat mintzea 
baino

memorandum gogoratu beharreko
mens legis legegilearen borondate
minima de malis gaitzetatik, txi-

kiena
minus petitio eskaera txikiago
modus faciendi egiteko modu
modus operandi egiteko modu
modus vivendi bizimodu
mora atzerapen; berandutza
mora accipiendi eskuratzailearen 

berandutza
mora creditoris hartzekodunaren 

berandutza
mora debitoris hartzekodunaren 

berandutza
mora solvendi zordunaren beran-

dutza
more maiorum asaben ohituren 

arabera
more nostro gure ohituren arabera
mores ohiturak
more solito ohituraz
mortis causa heriotza dela bide
motu propio norberaren boronda-

tez
mutatio veritatis egiaren aldaketa
mutatis mutandis aldatzekoak al-

datuz; besteak beste
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N

nasciturus jaio behar den; jaio 
beharreko

natus jaio
ne varietur ezer alda ez dadin
nefasti dies zorigaiztoko egunak
negatio duplex est affirmatio 

ezezko bikoitzak baiezkoa dakar
nemine discrepante inork ezezko-

rik esan gabe; aho batez
nemo dat quod non habet inork 

ezin du eman ez daukana
nemo debet inaudito damnari inor 

ezin da kondenatu entzuna izan gabe
nemo potest ignorare leges inork 

ezin ditu legeak alboratu
nequaquam inola ere ez
nervus probandi frogatzeko indar
nihil novum sub sole ez da ezer 

berririk eguzkiaren azpian
nihil obstat ez du ezer kontrakorik
nihil prius fide ezer ez, fedearen 

aurretik
nomen iuris zuzenbidearen arabe-

rako izen
non bis in idem berberaren gainean 

bi aldiz ez
non licet ez da zilegi
non liquet ez dago argi
non placet ez da onartzen
non natos jaio gabe
non plus ultra harantzago ezin
nota bene ohar hadi ongi
nulla poena sine lege lege gabe, 

zigorrik ez

nullius inorena ere ez dena
nullum crimen sine culpa errurik 

gabe ez dago lege-hausterik
nullum crimen sine lege legerik 

gabe ez dago lege-hausterik
numerus clausus zenbaki mugatu

O

obiter dicta garrantzi txikiagoko 
baieztapenak

obligat lex simul atque promulgata 
est legeak aldarrikatzen den 
unetik behartzen du

obligatio betebehar
obligatio non praesumitur bete-

beharra ezin da ustean oinarritu
obligatio verbis hitzezko betebehar
occupantis fiunt derelicta inore-

nak diren gauzak, hartzen ditue-
narentzat dira

officium betebehar
onus probandi frogaren zama
onus probandi incumbit actori fro-

garen zama auzi-jartzaileari dago-
kio

ope legis legez
opinio iuris doktrina juridiko
opus lan

P

pacta non sint violanda itunak ezin 
dira hautsi
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pacta sunt servanda itunak bete 
beharrekoak dira

pactum de non petendo demanda 
ez jartzeko itun

par conditio creditorum hartzeko-
dunen egoeren berdintasun

passim hainbat lekutan
pater familias familiako buru
paterna, paternis; materna, mater-

nis aitaren gauzak aitarentzat, 
amaren gauzak amarentzat

patria potestas guraso ahal
pauca sed bona gauza gutxi, baina 

onak
peccata minuta garrantzi txikiko 

hutsegite
pendente lite auzia oraindik egin 

gabe
per abussum neurri gabe
per accidens kasualitatez; ausaz
per annum urteko; urtez
per capita pertsonako
per consensum adostasunez
per contra alderantziz
per diem eguneko; egunez
per fas et per nefas zilegi izan zein 

izan ez
per mensem hileko; hilez
per procurationem ahalorde bidez
per se berez
peractum est amaitu da
periculum in mora denboraren po-

derioz sortutako arrisku
persona non grata pertsona ar-

buiagarri
petitum eskaera

pignus bahi; berme
plus minusve gutxi gorabehera
post data geroago emanak
post facto ekintzaren ostean
post meridiem eguerdiaren ostean
post mortem heriotzaren ostean
post obitum heriotzaren ostean
post partum erditzearen ostean
post rem ekintzaren ostean
post scriptum idatzitakoaren os-

teko
potestas ahalmen
potestas variandi aldarazteko ahal-

men
potior in tempore, potior in iure al-

diz ahaltsuago, eskubidez indar-
tsuago

præscriptio preskripzio
praesumptio iuris et de iure zuzen-

bideak ezarritako presuntzio
praesumptio iuris tantum aurkako 

froga onartzen duen presuntzio
praeter legem legez kanpo
prima facie itxuraz; azalez
primus inter pares kideen arteko 

lehen
prior tempore, potior iure aldiz 

lehenago, eskubidez indartsuago
priscorum more antzinakoen ohi-

turen arabera
privilegium aggratiandi barka-

tzeko pribilegio
pro domo sua norberaren etxea-

ren alde
pro forma itxura gordetzeko
pro indiviso banatu gabe
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pro lege legez
propio nomine norberaren izenean
pro operario  langilearen alde
pro populo herriaren alde
propter nuptias ezkontzagatik; ez-

kontarzen ondorioz
propter rem ondasunagatik; gau-

zen ondorioz
pro rata proportzioz
pro reo erruztatuaren alde
pro tempore aldi baterako
probatio est demonstrationis veritas 

frogabidea egoeraren erakuslea da

Q

quaestio facti egitateen inguruko 
arazo

quaestio iuris zuzenbidearen ingu-
ruko arazo

quantum zenbateko
quantum possessum tantum praes-

criptum zenbat eduki, hainbat 
preskripzioz eskuratu

qui prior tempor, potior iure zu-
zenbideak kronologikoki aurre-
nari lehenespena ematen dio

qui tacet consentire videtur entzun 
eta isil, baiezko biribil

quid pro quo gauza bat, beste ba-
ten ordez

quod nullum est, nullum producit 
effectum deusezak ezin du on-
doriorik sortu

quorum quorum

R

rapere in ius auzitegietara eraman
ratio arrazoi
ratio decidendi erabakitzeko arra-

zoi
ratio essendi izateko arrazoi
ratio iuris zuzenbideko arrazoi
ratio legis legearen arrazoi
ratio scripta idatzizkoak adierazi-

tako arrazoi
ratione materiae gaiaren zer-nola-

kotasuna kontuan hartuta
ratione personae pertsonaren zer-

nolakotasunak kontuan hartuta
rebus sic stantibus gauzek bere ho-

rretan dirauten artean
reformatio in melius onerako al-

daketa
reformatio in peius txarrerako al-

daketa
res gauza; ondasun
res aliena beste inoren ondasun
res communis ondasun erkide
res de qua agitur auzigai
res derelictae bertan behera utzi-

tako ondasun
res extra commercium merkatari-

tzatik kanpoko ondasun
res integra epaitu gabeko auzigai
res intra commercium merkatari-

tzako ondasun
res iudicata epaitutako auzigai
res nullius jaberik gabeko ondasun
res publica guztion ondasun
res omnium guztion ondasun
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res soli lurzoruari lotutako ondasu-
nak; higiezinak

restitutio in integrum erabateko 
itzulketa

S

secundum ius zuzenbidearen ara-
bera

secundum legis legearen arabera
semel heres, semper heres behin 

oinordeko, beti oinordeko
sensu contrario alderantzizko esa-

nahi
sensu lato esanahi zabalean
sensu stricto esanahi hertsian
sententia debet esse, conforme li-

bello epaiak demandarekin bat 
etorri behar du

sic horrela
sine causa kausarik gabe
sine die eguna zehaztu gabe
sine qua non ezinbesteko
solutio azkentze
solve et repete ordaindu eta erre-

klamatu
solvens ordaintzaile
sponte sua berez; inork agindu edo 

bultzatu gabe
statu quo oraingo egoera
status egoera
strictu sensu esanahi hertsian
sub condicione baldintzapean
sub iudice, sub judice epailearen 

eskuetan

sui generis bere gisako
summum ius, summa iniuria justi-

zia gehiegi, injustizia nabaria
suo tempore bere garaian; dago-

kionean
superavit soberakin
superficies solo cedit lurzoruaren 

jabea azaleko ondasunen jabe egi-
ten da

supra gorago
suum cuique tribuere bakoitzari 

berea eman

T

tamtum praescriptum quantum pos-
sessum zenbat eduki, hainbat 
preskripzioz eskuratu

terminus a quo abiapuntua, denbo-
rari dagokionez

terminus ad quem jomuga, denbo-
rari dagokionez

tertium genus hirugarren mota
tertium quid hirugarren bat
toto pectore bihotz-bihotzez
totum revolutum nahaste-borraste
traditio entregatze

U

uberrima fides fede on; konfian-
tza oso

ubi iustitia, ibi pax justizia non, 
bakea han
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ubi lex non distinguit, nec nos dis-
tinguere debemus legeak be-
reizten ez duen kasuan, guk ere ez 
dugu bereizi behar

ubi non est iustitia, ibi non potest 
esse ius justizia ez dagoen to-
kian, ezin da zuzenbiderik egon

ubi societas, ibi ius gizartea non, 
zuzenbidea han

ubi verba non sunt ambigua non est 
locus interpretationibus hitzak 
anbiguoak ez direnean, ez dago 
interpretazio beharrik

ultimatum azken proposamen
ultima ratio azken arrazoi
ultra legem legetik harantzago
ultra licitum baimendutakoaz ha-

rantzago
ultra petita eskatutakoaz haran-

tzago
ultra vires guztien aurka
ultra vires hereditatis jaraunsleak 

jarauntsiaren zorrei bere ondasun 
guztiekin erantzutea

universitas personarum gizakien 
multzo

universitas rerum ondasunen mul-
tzo

uno ore aho batez
uno tenore etengabe
usque ad finem bukaera arte
usucapio usukapio
usufructus sine persona esse non 

potest gizakirik gabe ez dago 
gozamenik

usus usadio

usus fori epaitegietako usadio
ut infra behean adierazi bezala
ut plures corrigantur, rite unus pe-

rit bat zigortu, beste hamaika 
zuzentzeko

ut possidetis edukitza burutu be-
zala

ut retro atzean bezala
ut singuli indibidualki
ut supra gorago adierazi bezala
ut universi kolektiboki
uti, non abuti usatu, ez abusatu

V

vacatio legis lege bat argitaratu eta 
indarrean jarri arteko denbora

vacua possessio kargarik gabeko 
edukitza

vani timoris excusatio non est bel-
durra benetakoa izan behar da eta 
ez itxurazkoa

velis nolis nahi duela zein ez duela; 
nahi eta nahi ez

venditio spei itxaropenaren sal-
menta

venditor non tenetur de casu for-
tuito saltzaileak ez du usteka-
beko kasuetan erantzuten

venia aetatis adinagatiko lekapena
venite ad factum, curia novit ius 

alderdiak egitateak eta epaileak 
zuzenbidea

verba legis legearen hitzak
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verba sunt intelligenda non secun-
dum quod sonanti sed secundum 
mentem proferentis hitzak hiz-
lariak zuen helburuaren arabera 
ulertu behar dira, eta ez azaleko 
esanahiaren arabera

verbatim hitzez hitz
verbi gratia esate baterako
verbum pro verbo hitzez hitz
veritas odium parit egiak gorro-

toa dakar
versus aurka
vexata quaestio gai eztabaidatsua
victus, victori in expensis condem-

natus est galtzaileak auziko kos-
tuak ordaindu behar ditu

vide ikus
videtur infra ikus beherago
videtur supra ikus gorago
vindex fidatzaile
vindicatio erreklamazio
vis indar

vis absoluta indar jarkiezin
vis attractiva indar erakargarri
vis compulsivo indar fisiko
vis in re gauzetan indar
vis maior ezinbeste
viventis nulla est hereditas bizidu-

nak ez du oinordetzarik sortzen
volens nolens nahi eta nahi ez
volenti nihil difficile nahi duenak 

ahal du
voluntas domini jabearen boron-

date
voluntas legis legearen borondate
voluntas legislatioris legegilearen 

borondate
voluntas possidendi edukitzeko 

borondate
vox administrationis omnem exc-

ludit alienationem administra-
zioaren hitzak edozein salmenta 
baztertzen du

vox populi herriaren ahots
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Bibliografia

Jarraian latinezko esapideei buruzko bibliografia orokorra jarri 
dugu, eta gure inguru hurbilean gaiari buruz argitaratutako lanak be-
reziki jaso ditugu. Liburu gehienak gaztelaniaz idatzita daude, baina 
beste hizkuntzaren batean idatzitako libururen bat ere badago. Guz-
tiak nahiko berriak dira, eta gaur egun irakurleak nahiko erraz aurki 
ditzake.

Gaiari buruzko azterketak eta ikerketak zein latinismoen hiztegiak 
dira. Era berean, hiztegi juridiko orokor batzuk aipatzen dira; izan ere, 
sarreren artean latineko adierazpen juridikoak eta horien esanahiak ja-
sotzen dituzte.

Bibliografia honi esker, irakurleak gaiari buruz argitaratutakoaren 
inguruan ikuspegi orokorra lortzeaz gain, lanaren egileok liburu hone-
tako «Latinezko esamoldeak zuzenbiderako: latina/euskara zerrenda» 
atala prestatu eta landu ahal izan dugu.

Irakurleak jakin behar du hemen ez direla kontuan hartu liburuko 
beste atal batzuetan aipatzen diren erreferentziak, hau da, «Latinezko 
esamoldeak justizia auzitegietako jardunean» eta «Latinezko esamol-
deak zuzenbiderako: euskararen ikuspuntua» ataletakoak. Orain, erre-
ferentzia horiek osatu eta gaiari buruzko bibliografia orokorra osatu 
nahi izan dugu.
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